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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Γενικά

Ο νέος δηµοσιονοµικός κανονισµός που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των ΕΚ  θα
τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2003. Με αυτόν θεσπίζεται, µεταξύ άλλων, νέα προσέγγιση
του δηµοσιονοµικού και χρηµατοοικονοµικού καθεστώτος των αποκεντρωµένων κοινοτικών
οργανισµών.

Οι πιο σηµαντικές καινοτοµίες που αφορούν τους κοινοτικούς οργανισµούς παρουσιάζονται
ως εξής:

� (Άρθρο 185):

� Η Επιτροπή θεσπίζει δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο των οργανισµών οι
οποίοι δηµιουργούνται από τις Κοινότητες, διαθέτουν νοµική προσωπικότητα και
λαµβάνουν πράγµατι επιδοτήσεις που χρηµατοδοτούνται από τον προϋπολογισµό.
Η δηµοσιονοµική ρύθµιση αυτών των οργανισµών µπορεί να αποκλίνει από τον
κανονισµό-πλαίσιο µόνον όταν το επιβάλλουν οι ειδικές απαιτήσεις της
λειτουργίας τους και µε προηγούµενη σύµφωνη γνώµη της Επιτροπής.

� Η απαλλαγή για την εκτέλεση των προϋπολογισµών των οργανισµών που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 χορηγείται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
κατόπιν συστάσεως του Συµβουλίου.

� Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι των οργανισµών που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 τις ίδιες αρµοδιότητες µε εκείνες που του
ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

� Οι οργανισµοί που αναφέρονται ανωτέρω εφαρµόζουν τους λογιστικούς κανόνες
που έχουν θεσπιστεί από την λογιστική υπηρεσία της Επιτροπής µε σκοπό την
ενοποίηση των λογαριασµών τους µε τους λογαριασµούς της Επιτροπής.

� (Άρθρο 46 παρ. 3 σηµείο δ): Ο πίνακας προσωπικού των οργανισµών που αναφέρονται
στο άρθρο 185 παρ. 1 καταρτίζεται από τη γενική δηµοσιονοµική αρχή.

Οι καινοτοµίες αυτές απαιτούν να γίνουν παράλληλα τροποποιήσεις στις βασικές πράξεις για
την ίδρυση των σχετικών οργανισµών. Αν όλες οι λεπτοµέρειες του χρηµατοοικονοµικού και
δηµοσιονοµικού καθεστώτος που εφαρµόζεται σε ένα συγκεκριµένο αποκεντρωµένο
οργανισµό αναφέρονται στον δικό του δηµοσιονοµικό κανονισµό, η βασική ιδρυτική πράξη
ενός οργανισµού (κατά κανόνα κανονισµός του Συµβουλίου) περιλαµβάνει επίσης και τις
διατάξεις που αφορούν χρηµατοοικονοµικά και δηµοσιονοµικά θέµατα (όπως την κατάρτιση
και την εκτέλεση του προϋπολογισµού, τις λεπτοµέρειες διεξαγωγής ελέγχου, την υποβολή
των λογαριασµών, την απαλλαγή και τη διαδικασία θέσπισης του δηµοσιονοµικού
κανονισµού του οργανισµού).

Πρέπει συνεπώς να επέλθουν οι αναγκαίες τροποποιήσεις στις διάφορες βασικές πράξεις
ίδρυσης των οργανισµών, ώστε να τεθεί σε εφαρµογή αυτό το νέο σύστηµα. Οι
τροποποιήσεις αυτές αποτελούν το αντικείµενο των παρουσών προτάσεων.

Όσον αφορά τους αποκεντρωµένους οργανισµούς που δεν υπάγονται στον ορισµό του
άρθρου 185 παράγραφος 1, φαίνεται αναπόφευκτο να προσαρµοστεί το ρυθµιστικό τους
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πλαίσιο σε σχέση, τουλάχιστον, µε µία βασική πτυχή του νέου δηµοσιονοµικού κανονισµού,
δηλαδή την παντελή κατάργηση του  εκ των προτέρων κεντρικού ελέγχου.

Στις παρούσες προτάσεις, η Επιτροπή εξετάζει δύο ακόµα θέµατα που αφορούν τους
αποκεντρωµένους κοινοτικούς οργανισµούς.

Το πρώτο θέµα συνδέεται µε τη σηµερινή γενική διαδικασία µεταρρύθµισης, δηλαδή το θέµα
της διαφάνειας και της πρόσβασης του κοινού στα έγγραφα. Κατά τη διάρκεια της
διαδικασίας αναδιατύπωσης, τα όργανα συµφώνησαν να συµπεριλάβουν στο νέο
δηµοσιονοµικό κανονισµό διάταξη σύµφωνα µε την οποία το κοινό θα πρέπει να έχει
πρόσβαση στις πληροφορίες των αποκεντρωµένων οργανισµών στο βαθµό που ορίζεται στο
ρυθµιστικό πλαίσιο της ΕΚ. Εξάλλου, κατά τη θέσπιση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση του κοινού
στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής, τα τρία
όργανα συµφώνησαν, σε κοινή δήλωση, ότι οι κοινοτικοί οργανισµοί θα πρέπει να
εφαρµόζουν τους ίδιους κανόνες όσον αφορά την πρόσβαση στα έγγραφα. Η Επιτροπή
προτείνει συνεπώς να τροποποιηθούν οι βασικές πράξεις που αφορούν την ίδρυση των
υφιστάµενων 15 αποκεντρωµένων οργανισµών, προκειµένου να συµπεριληφθούν διατάξεις
προς αυτή την έννοια.

Το δεύτερο θέµα αφορά τη διαδικασία σχετικά µε τον διορισµό των διευθυντών των
κοινοτικών οργανισµών. Αν και η πρόθεση του Συµβουλίου, κατά τη θέσπιση των
συστατικών πράξεων των εν λόγω οργανισµών, ήταν να τους παραχωρηθεί η δυνατότητα να
ανανεώνουν την εντολή των διευθυντών τους, η Επιτροπή θεωρεί ότι η σηµερινή διατύπωση
των περισσότερων σχετικών διατάξεων των εν λόγω πράξεων δεν αντικατοπτρίζει επαρκώς
αυτή την πρόθεση. Συγκεκριµένα, η διάταξη που προβλέπει ότι µια εντολή µπορεί να
ανανεωθεί, υπονοεί µόνο ότι ο κάτοχος της θέσης µπορεί, µετά τη λήξη της θητείας του, να
υποβάλει υποψηφιότητα για νέα εντολή. Αυτό εντούτοις δεν αποκλείει να εφαρµόζουν οι
κοινοτικοί οργανισµοί την διαδικασία που προβλέπεται στην καταστατική τους πράξη. Η
ερµηνεία αυτή απορρέει από την παράλληλη διατύπωση που χρησιµοποιείται στις διατάξεις
του άρθρου 214 παρ. 1 της συνθήκης ΕΚ για τον διορισµό των µελών της Επιτροπής και στις
διατάξεις των άρθρων 223 και 225 της ίδιας συνθήκης που αφορούν τον διορισµό των
δικαστών του ∆ικαστηρίου των ΕΚ. Η ιδιόµορφη κατάσταση των διευθυντών των κοινοτικών
οργανισµών δικαιολογεί τη διατήρηση αυτής της παραλληλότητας και, ως εκ τούτου, την
απόκλιση από την ερµηνεία του άρθρου 8 του καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό
προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, βάσει του οποίου επιτρέπεται η παράταση
σύµβασης χωρίς να γίνεται νέα διαδικασία επιλογής.

Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο, για να αποκλειστεί η υποχρέωση εφαρµογής νέας
διαδικασίας επιλογής µετά τη λήξη της εκάστοτε θητείας διευθυντού, η Επιτροπή προτείνει
τη διασάφηση των υφιστάµενων κειµένων. Μετά από πρόταση του αρµόδιου οργανισµού, θα
είναι δυνατή η παράταση σύµβασης χωρίς να χρειάζεται να κινηθεί νέα διαδικασία επιλογής.
Μια τέτοια δυνατότητα θα ευνοούσε την ισορροπία µεταξύ αφενός της ανάγκης να
συνεχιστεί η διαχείριση στους κοινοτικούς οργανισµούς και αφετέρου να δοθεί στον
κοινοτικό οργανισµό η δυνατότητα να προσεγγίσει νέες ιδέες ή νέες πολιτικές. Ο περιορισµός
σε µία µόνη παράταση της σύµβασης δεν θα πρέπει ωστόσο να αποτελέσει εµπόδιο και ο
ενδιαφερόµενος να µη µπορεί να υποβάλλει και πάλι την υποψηφιότητά του  για την ίδια
θέση µετά τη λήξη της δεύτερης εντολής του συµµετέχοντας σε νέα διαδικασία επιλογής. Ένα
άτοµο θα µπορούσε έτσι να παραµείνει στη θέση του µετά τη λήξη της δεύτερης εντολής του
µε την προϋπόθεση ότι έχει επιλεγεί µετά από νέα διαδικασία επιλογής.

2. Εφαρµογή των προτάσεων



4

Λαµβάνοντας υπόψη την εξέλιξη, όπως περιγράφεται πιο πάνω, της γενικότερης διαδικασίας
αναδιατύπωσης, υποθέτουµε ότι το νέο καθεστώς (άρθρο 185 και άρθρο 46 παρ. 3 σηµείο δ)
που θα τεθεί σε ισχύ θα εφαρµοστεί στους υφιστάµενους 13 κοινοτικούς οργανισµούς, και
συγκεκριµένα στους εξής:

� το ευρωπαϊκό κέντρο για την ανάπτυξη της επαγγελµατικής καταρτίσεως
(Θεσσαλονίκη)1

,

� το ευρωπαϊκό ίδρυµα για τη βελτίωση των συνθηκών διαβιώσεως και εργασίας
(∆ουβλίνο)2

,

� τον ευρωπαϊκό οργανισµό περιβάλλοντος (Κοπεγχάγη)3,

� το ευρωπαϊκό ίδρυµα επαγγελµατικής εκπαίδευσης (Τουρίνο)4
,

� το ευρωπαϊκό κέντρο παρακολούθησης ναρκωτικών και τοξικοµανίας
(Λισαβόνα)5

,

� τον ευρωπαϊκό οργανισµό για την αξιολόγηση των φαρµακευτικών προϊόντων
(Λονδίνο)6

,

� τον ευρωπαϊκό οργανισµό για την ασφάλεια και την υγεία στην εργασία
(Μπιλµπάο)7

,

� το µεταφραστικό κέντρο των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Λουξεµβούργο)8
,

� το ευρωπαϊκό παρατηρητήριο των φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας
(Βιέννη)9

,

� την ευρωπαϊκή υπηρεσία ανασυγκρότησης (Θεσσαλονίκη)10
,

� την ευρωπαϊκή αρχή για την ασφάλεια των τροφίµων11,

� την ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την ασφάλεια των αεροµεταφορών12,

� την ευρωπαϊκή υπηρεσία για την ασφάλεια των θαλασσίων µεταφορών13,

καθώς και την EUROJUST14, οργανισµό που συστάθηκε δυνάµει του τρίτου πυλώνα αλλά σε
µεγάλο βαθµό εξοµοιούµενο µε τους συνήθεις αποκεντρωµένους κοινοτικούς οργανισµούς
όσον αφορά το δηµοσιονοµικό και χρηµατοοικονοµικό του χαρακτήρα.

                                                
1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.  337/75 της 10ης Φεβρουαρίου 1975.
2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.  1365/75 της 26ης Μαΐου 1975.
3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1210/90 της 7ης Μαΐου 1990.
4 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.  1360/90 της 7ης Μαΐου 1990.
5 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 302/93 της 8ης Φεβρουαρίου 1993.
6 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2309/93 της 22ας Ιουλίου 1993.
7 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.  2062/94 της 18ης Ιουλίου 1994.
8 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2965/94 της 28ης Νοεµβρίου 1994.
9 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.  1035/97 της 2ας Ιουνίου 1997.
10 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2667/2000 της 5ης ∆εκεµβρίου 2000.
11 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.178/2002 της 28ης Ιανουαρίου 2002.
12 .../COM (2000) 595 τελικό της 4ης ∆εκεµβρίου 2000. Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. ..../2002 της .... Ιουνίου 2002.
13 .../COM (2002) 802 τελικό της 8ης ∆εκεµβρίου 2000. Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. ..../2002 της .... Ιουνίου 2002.
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∆ύο κοινοτικοί αποκεντρωµένοι οργανισµοί δεν λαµβάνουν επιδοτήσεις µέσω του γενικού
προϋπολογισµού, συγκεκριµένα

� Το γραφείο εναρµόνισης στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς (Αλικάντε)15

και

� Το κοινοτικό γραφείο φυτικών ποικιλιών (Angers)16.

Συνεπώς δεν µπορούν να καλύπτονται από τον ορισµό του άρθρου 185, ούτε τους αφορούν οι
προτάσεις που αποσκοπούν στο να καταστήσουν τους µηχανισµούς εσωτερικού ελέγχου
σύµφωνους προς τον νέο δηµοσιονοµικό κανονισµό.

Τέλος, είχε γίνει επίσης πρόβλεψη να ληφθεί υπόψη ο ευρωπαϊκός οργανισµός σιδηροδρόµων
(COM (2002) 023 τελικό). Επειδή όµως είναι πρώιµη η κατάσταση της νοµοθετικής
διαδικασίας σχετικά µε αυτόν τον νέο οργανισµό, αποφασίστηκε να µη συµπεριληφθεί στην
παρούσα πρόταση.

Όσον αφορά το θέµα της διαφάνειας, οι τροποποιήσεις σχετικά µε την συµπερίληψη των
διατάξεων για την πρόσβαση στα έγγραφα θα αφορούν τους 15 υφιστάµενους κοινοτικούς
οργανισµούς (ανεξάρτητα από το αν εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 185), αλλά όχι
την EUROJUST17.

Για τους 13 αυτούς κοινοτικούς οργανισµούς προτείνεται διασάφηση των διατάξεων για τη
διαδικασία διορισµού των διευθυντών των οργανισµών. Αυτού του είδους η διασάφηση δεν
είναι αναγκαία όσον αφορά τον κανονισµό αριθ. 1360/90, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό 1572/98 που αποτελεί το υπόδειγµα για την προτεινόµενη διατύπωση ή τον
Eurojust. Στην περίπτωση του Eurojust, ο διοικητικός διευθυντής δεν είναι ο προϊστάµενος
του οργανισµού, αλλά ευρίσκεται υπό την εποπτεία της συλλογικού οργάνου και του
Προέδρου του (άρθρο 29 παρ. 4 της απόφασης 2002/187/∆ΕΥ). Στην περίπτωση αυτή,
εξυπακούεται ότι ο διοικητικός διευθυντής δεν κατέχει θέση που θα µπορούσε να δικαιολογεί
σύγκριση µε τη θέση των µελών της Επιτροπής ή του ∆ικαστηρίου των ΕΚ. Όσο για τον
κανονισµό αριθ. 2667/2000 σχετικά µε την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας
Ανασυγκρότησης, αυτός δεν προβλέπει καµία δυνατότητα ανανέωσης της εντολής του
διευθυντού του. Κατά συνέπεια, δεν προτείνεται επ’ αυτού καµία τροποποίηση του εν λόγω
κανονισµού.

3. Λεπτοµέρειες των παρουσών προτάσεων

3.1. Όσον αφορά τους 14 οργανισµούς που απολαύουν επιδοτήσεων βάσει του γενικού
προϋπολογισµού, και συνεπώς καλύπτονται από το άρθρο 185 του νέου
δηµοσιονοµικού κανονισµού, τα κυριότερα σηµεία των παρουσών προτάσεων είναι τα
εξής:

� Με βάση του ίδιο το άρθρο 185:

                                                                                                                                                        
14 Απόφαση 2002/187/∆ΕΥ του Συµβουλίου της 28ης Φεβρουαρίου 2002
15 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 40/94 της 20ής ∆εκεµβρίου 1993
16 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2100/94 της 27ης Ιουλίου 1994.
17 Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 δεν εφαρµόζεται άµεσα στο πλαίσιο του τρίτου πυλώνα.
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� Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, βάσει σχετικής σύστασης του Συµβουλίου, γίνεται
η αρµόδια για την απαλλαγή αρχή,

� Ορίζονται επακριβώς οι αρµοδιότητες του εσωτερικού ελεγκτή της Επιτροπής
και καταργείται ο εκ των προτέρων κεντρικός έλέγχος,

� Προβλέπονται διατάξεις, σύµφωνες µε την αναδιατύπωση, για την υποβολή των
λογαριασµών,

� Σύµφωνα µε δήλωση της Επιτροπής επί του άρθρου 185:

� η Επιτροπή δεσµεύεται να ζητήσει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του
Συµβουλίου και του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε τον δηµοσιονοµικό
κανονισµό-πλαίσιο που πρέπει να εκδοθεί δυνάµει του άρθρου 158 παρ. 1.
Συνεπώς δεν είναι αναγκαίο να διατηρηθεί στις βασικές πράξεις για την ίδρυση
των διαφόρων αποκεντρωµένων οργανισµών η απαίτηση να ζητείται η γνώµη
του Ελεγκτικού Συνεδρίου για κάθε δηµοσιονοµικό κανονισµό,

� βάσει του άρθρου 46 παρ. 3 σηµείο δ): 

� προβλέπεται ότι ο πίνακας προσωπικού καταρτίζεται από την αρµόδια για τον
γενικό προϋπολογισµό αρχή,

� για να εξασφαλιστεί κάποιος βαθµός τεχνικής εναρµόνισης:

� η αρµοδιότητα της εκτέλεσης του προϋπολογισµού βαρύνει στο εξής τον
διευθυντή (γεγονός που δεν ισχύει σήµερα για τους δύο οργανισµούς του
λεγόµενους "πρώτης γενεάς", δηλαδή τον CEDEFOP  της Θεσσαλονίκης και το
Ίδρυµα του ∆ουβλίνου),

� όσον αφορά τη θέσπιση του ίδιου δηµοσιονοµικού κανονισµού κάθε οργανισµού,
το καθήκον αυτό υπάγεται στην αρµοδιότητα του διοικητικού συµβουλίου του
κάθε οργανισµού ή ισοδύναµης αρχής (µετά από πρόταση της Επιτροπής). Αυτό
θα συµβάλει σηµαντικά στην εναρµόνιση των διαδικασιών. Επί του παρόντος, η
θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού υπάγεται στην αρµοδιότητα του
Συµβουλίου ή του διοικητικού συµβουλίου ή άλλης ισοδύναµης αρχής, ενώ η
Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο συµµετέχουν ή όχι, κατά περίπτωση, στη
διαδικασία αυτή. Η διαφοροποίηση αυτή προκύπτει αποκλειστικά λόγω ιστορικών
εξελίξεων στον τοµέα των αποκεντρωµένων οργανισµών, χωρίς να έχει κάποια
αντικειµενική αιτιολόγηση,

� κάποια προσέγγιση της ορολογίας που χρησιµοποιείται στη διαδικασία του
προϋπολογισµού σε σχέση µε την ορολογία του νέου γενικού δηµοσιονοµικού
κανονισµού,

� η κατάργηση των υφιστάµενων δηµοσιονοµικών κανονισµών18 των δύο
"οργανισµών πρώτης γενεάς",

                                                
18 Κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1416/76 και 1417/76 της 1ης  Ιουνίου 1976.
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� µέχρι σήµερα, οι δηµοσιονοµικοί κανονισµοί του CEDEFOP της Θεσσαλονίκης
και του Ιδρύµατος του ∆ουβλίνου ήσαν κανονισµοί του Συµβουλίου. Όπως
αναφέρεται ανωτέρω, τίποτα δεν αιτιολογεί τη διατήρηση αυτής της ιδιοµορφίας.
Υπό τις σηµερινές περιστάσεις, αυτή η διαδικασία δεν φαίνεται πλέον η
κατάλληλη για αυτόν τον τύπο µέσου.

3.2. Όσον αφορά τους δύο αποκεντρωµένους κοινοτικούς οργανισµούς που δεν µπορούν
να καλύπτονται από το άρθρο 183, πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι ο
νέος δηµοσιονοµικός κανονισµός συνεπάγεται βασικές εξελίξεις ως προς τους
µηχανισµούς εσωτερικού και εξωτερικού ελέγχου. Φαίνεται συνεπώς λογικό να
εκσυγχρονισθούν τουλάχιστον οι διατάξεις που αφορούν τον έλεγχο που αναφέρεται
στους κανονισµούς περί ίδρυσης των εν λόγω οργανισµών (µεταξύ άλλων και λόγω
του γεγονότος ότι ένας από αυτούς, το κοινοτικό γραφείο φυτικών ποικιλιών στο
Angers, αναφέρεται ακόµα στο δηµοσιονοµικό ελεγκτή της Επιτροπής, µια λειτουργία
που αναµένεται να καταργηθεί αφ’ης στιγµής τεθεί σε ισχύ ο νέος γενικός
δηµοσιονοµικός κανονισµός).

3.3. Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι η Επιτροπή είχε ήδη υποβάλει, το 1997, προτάσεις για την
τροποποίηση των κανονισµών µε τους οποίους ιδρύθηκαν οι 9 αποκεντρωµένοι
οργανισµοί που αναφέρονται ανωτέρω19. Λαµβάνοντας υπόψη τον εν µέρει άκυρο
χαρακτήρα των προτάσεων αυτών, που στο εξής καλύπτονται µερικώς από τις
παρούσες προτάσεις, η Επιτροπή αδράττει την ευκαιρία να τις αποσύρει και τυπικά.

3.4. Όσον αφορά το θέµα της διαφάνειας στην περίπτωση των 15 υφιστάµενων
οργανισµών, προτείνεται να συµπεριληφθεί ρήτρα που θα αναφέρει τα εξής:

- ο κανονισµός αριθ. 1049/2001 εφαρµόζεται στα έγγραφα των οργανισµών,

- τα διοικητικά συµβούλια εγκρίνουν τους αναγκαίους κανόνες εφαρµογής,

- το ∆ικαστήριο είναι αρµόδιο να εκδικάσει προσφυγές κατά των αποφάσεων των
αποκεντρωµένων οργανισµών, όσον αφορά την πρόσβαση στα έγγραφα.

3.5. Όσον αφορά τη διαδικασία διορισµού των διευθυντών των κοινοτικών οργανισµών,
προτείνεται να ευθυγραµµιστεί η διατύπωση των σχετικών διατάξεων των συστατικών
πράξεων µε τη διατύπωση του άρθρου 7 παρ. 1 του κανονισµού αριθ. 1360/90 της 7ης
Μαΐου 199020, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό αριθ. 1572/98 της 17ης
Ιουλίου 199821.

4. ∆ιαδικαστικά θέµατα

4.1. Στις 18 βασικές πράξεις που αφορά άµεσα το παρόν έγγραφο εφαρµόζονται οι
ακόλουθες διαδικασίες:

� Άρθρο 308 (οµοφωνία στο Συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε το ΕΚ): κανονισµοί
(ΕΚ) αριθ. 337/75, αριθ. 1365/75, αριθ. 1360/90, αριθ. 302/93, αριθ. 2309/93,

                                                
19 COM (1997) 489 τελικό της  6ης Οκτωβρίου 1997, όπως τροποποιήθηκε από το COM (1998)  289 τελικό της
4ης Μαΐου 1998.
20 ΕΕ L 131, σ. 1
21 ΕΕ L 206, p. 1
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αριθ. 2062/94, αριθ. 2100/94, αριθ. 40/94, αριθ. 2965/94, αριθ. 1035/97 (µε το άρθρο
213), αριθ. 2667/2000,

� Άρθρο 175 (διαδικασία του άρθρου 251, συν διαβούλευση µε ΟΚΕ και επιτροπή των
περιφερειών): κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1210/90,

� Άρθρο 251 (συναπόφαση): κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 (µε τα άρθρα 37, 95, 133 και
152 παρ. 4 σηµείο β), δηλ. και µε διαβούλευση µε ΟΚΕ και επιτροπή των περιφερειών),
COM (2000) 595 τελικό (µε το άρθρο 80 παρ. 2), COM (2000) 802 τελικό (µε το άρθρο
80 παρ. 2),

� Άρθρο 279 (οµοφωνία στο Συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε το ΕΚ et de la Cour des
comptes): κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1416/76 et αριθ. 1417/76,

� Άρθρο 34 παρ. 2 σηµείο γ) (µε το άρθρο 31) της ΣΕΕ (οµοφωνία στο Συµβούλιο):
απόφαση του Συµβουλίου (2002/187/∆ΕΥ).

4.2. Όσον αφορά τον ευρωπαϊκό οργανισµό για την αξιολόγηση των φαρµακευτικών
προϊόντων, η ισχύουσα συστατική πράξη (κανονισµός 2309/93) µπορεί να
αντικατασταθεί από νέα συστατική πράξη µετά από την πρόταση της Επιτροπής COM
(2001) 404 τελικό. Αν ο κανονισµός 2309/93 αντικατασταθεί από νέα συστατική
πράξη, πρέπει η πρόταση τροποποίησης της συστατικής πράξης του εν λόγω
οργανισµού να θεωρηθεί ως πρόταση τροποποίησης αυτής της νέας συστατικής
πράξης.

Η Επιτροπή θα παράσχει, υπ’ αυτή την υπόθεση, κάθε τεχνική εµπειρογνωµοσύνη
που είναι αναγκαία για την παροχή βοήθειας στην νοµοθετική αρχή στις εργασίες
προσαρµογής της πρότασης στις αντίστοιχες διατάξεις αυτής της νέας πράξης.

5. Ανάγκη ταχείας διαδικασίας

∆εδοµένου ότι ο νέος δηµοσιονοµικός κανονισµός πρέπει, όπως έχει ήδη οριστεί, να τεθεί σε
ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2003, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν οι παρούσες διατάξεις σύµφωνα
µε την κατάλληλη νοµοθετική διαδικασία το αργότερο µέχρι το τέλος 2002.

Η Επιτροπή καλεί όλα τα όργανα που εµπλέκονται στη θέσπιση αυτών των διατάξεων να
επιταχύνουν τη διαδικασία, ώστε να καταστεί δυνατή η έναρξη ισχύος των τροποποιήσεων
στις νοµικές βάσεις των ενδιαφερόµενων οργανισµών παράλληλα µε τον νέο δηµοσιονοµικό
κανονισµό.
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2002/0167 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2965/94 σχετικά µε τους
δηµοσιονοµικούς και οικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στο Μεταφραστικό

Κέντρο των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και την πρόσβαση στα έγγραφα
του εν λόγω Κέντρου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής22,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου23,

Εκτιµώντας τα εξής :

(1) Πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2965/94 του
Συµβουλίου, της 28ης Νοεµβρίου 1994 για τη δηµιουργία Μεταφραστικού Κέντρου
των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης περί του δηµοσιονοµικού κανονισµού που
εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ιδίως µε το
άρθρο 185.

(2) Πρέπει να αναθεωρηθεί το κείµενο του άρθρου 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2965/94, για λόγους σαφήνειας των τρόπων χρηµατοδότησης του Κέντρου.

(3) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν αυτό το δικαίωµα πρόσβασης καθορίστηκαν
στον κανονισµό (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 30ής Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής24.

(4) Κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001, τα τρία θεσµικά όργανα
συµφώνησαν, µε κοινή δήλωση, ότι οι υπηρεσίες και τα αντίστοιχα όργανα θα πρέπει
να θεσπίσουν κανόνες σύµφωνα µε τον κανονισµό σχετικά µε την πρόσβαση στα
έγγραφά τους.

(5) Κατά συνέπεια, πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2695/94 οι
απαραίτητες διατάξεις για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001 στο

                                                
22 ΕΕ C […] της […], σ. […].
23 ΕΕ C […] της […], σ. […].
24 ΕΕ L 145 της 31ης Μαΐου 2001, σ. 43.
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Μεταφραστικό Κέντρο των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και µία ρήτρα
δικαστικής προσφυγής ώστε να υπάρξουν εγγυήσεις για την άσκηση ενδίκων µέσων
κατά άρνησης της πρόσβασης σε έγγραφα.

(6) Κατά συνέπεια, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2965/94 πρέπει να τροποποιηθεί.

(7) Είναι χρήσιµο να διασαφηνιστούν οι κανόνες που εφαρµόζονται στους όρους και τις
διαδικασίες σχετικά µε την ανανέωση της εντολής του διευθυντή στα καθήκοντά του
και την εναρµόνιση των κανόνων για όλους τους κοινοτικούς οργανισµούς για τους
οποίους είναι δυνατός ένας νέος διορισµός.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2965/1994 τροποποιείται ως ακολούθως :

1) Το άρθρο 8, παράγραφος 3, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει την ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων του Κέντρου και την
διαβιβάζει στις 15 Ιουνίου το αργότερο στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την
Επιτροπή, το Ελεγκτικό Συνέδριο και οι οργανισµοί που προβλέπονται στο άρθρο 2.»

2) Το άρθρο 9, παράγραφος 1, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Το κέντρο τίθεται υπό την εποπτεία διευθυντή ο οποίος διορίζεται από το διοικητικό
συµβούλιο βάσει προτάσεως της Επιτροπής. Η διάρκεια της θητείας του διευθυντή είναι
πενταετής και είναι ανανεώσιµη, για µία µόνο περίοδο δεν θα υπερβαίνει τα πέντε έτη.»

3) Το άρθρο 10, παράγραφος 2β αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Επιφυλασσοµένων των διατάξεων που προβλέπονται στο σηµείο γ) σχετικά µε την περίοδο
εκκίνησης, τα έσοδα του Κέντρου περιλαµβάνουν

– τις πληρωµές που καταβάλλουν οι οργανισµοί που εξυπηρετούνται από το Κέντρο
καθώς και τα θεσµικά όργανα και οργανισµοί µε τα οποία συµφωνήθηκε συνεργασία
έναντι των υπηρεσιών που παρέχει καθώς επίσης

– κοινοτική επιδότηση, ιδίως για τη χρηµατοδότηση δραστηριοτήτων διαθεσµικού
χαρακτήρα.»

4) Το άρθρο 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Άρθρο 13 :

1. Τα έσοδα και οι δαπάνες του Κέντρου αποτελούν αντικείµενο προβλέψεων για κάθε
οικονοµικό έτος, το οποίο συµπίπτει µε το ηµερολογιακό έτος και εγγράφονται στον
προϋπολογισµό του Κέντρου, που περιλαµβάνει πίνακα του προσωπικού.

2. Ο προϋπολογισµός του Κέντρου πρέπει να είναι ισοσκελισµένος ως προς τα έξοδα και τις
δαπάνες.
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3. Κάθε έτος, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει ενός σχεδίου που εκπονείται από τον
διευθυντή, συντάσσει την κατάσταση προβλέψεων των εσόδων και δαπανών του κέντρου για
το επόµενο οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων, που περιλαµβάνει σχέδιο του
πίνακα του προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή, το
αργότερο µέχρι της 31ης Μαρτίου.

Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη την κατάσταση προβλέψεων για την εκπόνηση των προβλέψεων
που αντιστοιχούν στις επιδοτήσεις που χορηγούνται στους οργανισµούς οι οποίοι
προβλέπονται στο άρθρο 2 του προσχεδίου του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (στο εξής : "ο γενικός προϋπολογισµός").

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (στο εξής καλούνται "αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή") µε το προσχέδιο
του προϋπολογισµού.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τον πίνακα του προσωπικού του Κέντρου.

4. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τον προϋπολογισµό του Κέντρου, πριν από την έναρξη
του οικονοµικού έτους, προσαρµόζοντάς τον, εφόσον είναι απαραίτητο, στην κοινοτική
επιδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 10, παράγραφος 2β και στις πληρωµές που
πραγµατοποιούνται από τους οργανισµούς που προβλέπονται στο άρθρο 2.»

5) Το άρθρο 14, παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο :

«2. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του Κέντρου, τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του χορηγούνται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

3. Το αργότερο την 1η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, ο υπόλογος του
Κέντρου κοινοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς συνοδευόµενους από την έκθεση επί
της δηµοσιονοµικής και χρηµατοδοτικής διαχείρισης του οικονοµικού έτους στον υπόλογο
της Επιτροπής. Ο υπόλογος της Επιτροπής προβαίνει στην ενοποίηση των προσωρινών
λογαριασµών των θεσµικών οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών δυνάµει του
άρθρου 128 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ........ του Συµβουλίου* (στο εξής : "ο
γενικός δηµοσιονοµικός κανονισµός").

4. Το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, ο υπόλογος της
Επιτροπής διαβιβάζει τους προσωρινούς λογαριασµούς του Κέντρου, µε έκθεση για τη
δηµοσιονοµική και οικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους, στο Ελεγκτικό Συνέδριο.
Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και οικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους
διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

5. Με την παραλαβή των παρατηρήσεων εκ µέρους του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε
τους προσωρινούς λογαριασµούς του κέντρου, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 129 του
γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο διευθυντής καταρτίζει τους τελικούς λογαριασµούς
του κέντρου υπό την ευθύνη του και τους διαβιβάζει για γνωµοδότηση στο διοικητικό
συµβούλιο.

6. Ο διευθυντής διαβιβάζει τους τελικούς λογαριασµούς συνοδευόµενους µε τη γνωµοδότηση
του διοικητικού συµβουλίου το αργότερο την 1η Ιουλίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό
Συνέδριο.

7. Οι τελικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.
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8. Ο διευθυντής του Κέντρου απευθύνει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις
παρατηρήσεις του στις 30 Σεπτεµβρίου το αργότερο. Απευθύνει την απάντηση αυτή επίσης
στο διοικητικό συµβούλιο.

9. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε ειδική
πλειοψηφία, χορηγεί πριν από τις 30 Απριλίου του έτους Ν+2 απαλλαγή στον διευθυντή του
κέντρου για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους Ν.

* ΕΕ L ...»

6) Το άρθρο 15 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Άρθρο 15

Οι δηµοσιονοµικές διατάξεις που εφαρµόζονται στο Κέντρο θεσπίζονται από το διοικητικό
συµβούλιο, µετά από διαβούλευση της Επιτροπής. ∆εν µπορούν να αποκλίνουν του
δηµοσιονοµικού κανονισµού-πλαισίου που εκδόθηκε από την Επιτροπή κατ' εφαρµογή του
άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων παρά εάν το απαιτούν ειδικές ανάγκες λειτουργίας του
Κέντρου και µε προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.»

7) Προστίθεται νέο άρθρο 18α :

"Άρθρο 18α

Ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα που κατέχονται από το Κέντρο.

Το διοικητικό συµβούλιο θα εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 εντός έξι µηνών από της ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις που λήφθηκαν από το Κέντρο κατ' εφαρµογή του άρθρου 8 του κανονισµού
(ΕΚ) 1049/2001 δύνανται να αποτελέσουν αντικείµενο άσκησης ένδικων µέσων, ήτοι
υποβολής καταγγελίας ενώπιον του διαµεσολαβητή ή άσκησης προσφυγής ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σύµφωνα µε τις διατάξεις αντίστοιχα των
άρθρων 195 και 230 της συνθήκης.

* ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43"

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.
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Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0168 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2667/2000 σχετικά µε τους
δηµοσιονοµικούς και οικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στην Ευρωπαϊκή
Υπηρεσία Ανασυγκρότησης καθώς και την πρόσβαση στα έγγραφα της εν λόγω

Υπηρεσίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής25,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου26,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2667/2000 του
Συµβουλίου της 5ης ∆εκεµβρίου 2000, σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία
Ανασυγκρότησης27, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2415/200128

µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ..... του Συµβουλίου της …………… περί του
δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων29 και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης σε έγγραφα,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 255 της συνθήκης, καθορίζονται στον
κανονισµό (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
30ής Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής30.

(3) Κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001, τα τρία θεσµικά όργανα
συµφώνησαν, µε κοινή δήλωση, ότι οι υπηρεσίες και τα αντίστοιχα όργανα θα πρέπει
να θεσπίσουν κανόνες σύµφωνα µε τον εν λόγω κανονισµό.

                                                
25 ΕΕ C  της , σ. .
26 ΕΕ C  της , σ. .
27 ΕΕ L 306 της 7.12.2000, σ. 7.
28 ΕΕ L 327 της 12.12.2000, σ. 3.
29 ΕΕ L
30 ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43.
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(4) Κατά συνέπεια, πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2667/2000, οι
απαραίτητες διατάξεις για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001 στην
Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ανασυγκρότησης.

(5) Κατά συνέπεια, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2667/2000 πρέπει να τροποποιηθεί,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2667/2000 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Το άρθρο 4, παράγραφος 14, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Το διοικητικό συµβούλιο εκδίδει ετήσια έκθεση σχετικά µε τις δραστηριότητες της
Υπηρεσίας και τη διαβιβάζει στις 15 Ιουνίου το αργότερο στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο."

2) Το άρθρο 5, παράγραφος 1, στοιχείο στ), αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"στ) µε την προετοιµασία της κατάστασης εσόδων και δαπανών και µε την εκτέλεση του
προϋπολογισµού της υπηρεσίας"

3) Το άρθρο 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Άρθρο 7

1. Κάθε έτος, το διοικητικό συµβούλιο, το αργότερο ως τις 15 Φεβρουαρίου, βάσει σχεδίου
που εκπονείται από το διευθυντή, συντάσσει την κατάσταση προβλέψεων των εσόδων και
δαπανών της Υπηρεσίας για το επόµενο οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων,
που περιλαµβάνει σχέδιο του πίνακα του προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό
συµβούλιο στην Επιτροπή.

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (στο εξής καλούνται "αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή"), µε το προσχέδιο
του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση προβλέψεων, λαµβάνοντας υπόψη τις προτεραιότητες
που καθόρισε και στις σφαιρικές οικονοµικές κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την
κοινοτική συνδροµή στην ανασυγκρότηση της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της
Γιουγκοσλαβίας και της πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

Καθορίζει, σε αυτή τη βάση και εντός των ορίων που προτείνονται για το απαραίτητο
συνολικό ποσό κοινοτικής συνδροµής υπέρ της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της
Γιουγκοσλαβίας και της πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, την ετήσια
ενδεικτική συνεισφορά για τον προϋπολογισµό της Υπηρεσίας η οποία πρέπει να εγγραφεί
στο προσχέδιο του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

3. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις δυνάµει της
επιδότησης που προορίζεται για την Υπηρεσία.

4. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού της Υπηρεσίας.
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5. Το διοικητικό συµβούλιο, αφού λάβει τη γνώµη της Επιτροπής, εγκρίνει τον
προϋπολογισµό της υπηρεσίας συγχρόνως µε το πρόγραµµα εργασίας στην αρχή κάθε
οικονοµικού έτους, προσαρµόζοντάς τον στις διάφορες συνεισφορές που χορηγούνται στην
Υπηρεσία και στα κονδύλια που προέρχονται από άλλες πηγές.

6. Για λόγους δηµοσιονοµικής διαφάνειας, τα κονδύλια που προέρχονται από άλλες πηγές
εκτός από το γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εγγράφονται χωριστά στα
έσοδα της Υπηρεσίας. Στις δαπάνες, τα διοικητικά και τα έξοδα προσωπικού διαχωρίζονται
σαφώς από το επιχειρησιακό κόστος των προγραµµάτων που αναφέρονται στο άρθρο 2,
παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο."

3) Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Άρθρο 8

1. Ο διευθυντής εκτελεί τον προϋπολογισµό της Υπηρεσίας.

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι της Υπηρεσίας τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του χορηγούνται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

3. Το αργότερο την 1η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, ο υπόλογος της
Υπηρεσίας κοινοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς συνοδευόµενους από την έκθεση της
δηµοσιονοµικής και χρηµατοδοτικής διαχείρισης του οικονοµικού έτους στον υπόλογο της
Επιτροπής. Ο υπόλογος της Επιτροπής προβαίνει στην ενοποίηση των προσωρινών
λογαριασµών των θεσµικών οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών δυνάµει του
άρθρου 128 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ...........31 (στο εξής: "ο γενικός
δηµοσιονοµικός κανονισµός").

4. Το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, ο υπόλογος της
Επιτροπής διαβιβάζει τους προσωρινούς λογαριασµούς της Υπηρεσίας, µε την έκθεση για τη
δηµοσιονοµική και οικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους, στο Ελεγκτικό Συνέδριο.
Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και οικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους
διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

5. Με την παραλαβή των παρατηρήσεων εκ µέρους του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε
τους προσωρινούς λογαριασµούς της Υπηρεσίας, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 129
του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο διευθυντής καταρτίζει τους τελικούς
λογαριασµούς της Υπηρεσίας υπό την ευθύνη του και τους διαβιβάζει για γνωµοδότηση στο
διοικητικό συµβούλιο.

6. Ο διευθυντής διαβιβάζει τους τελικούς αυτούς λογαριασµούς συνοδευόµενους µε τη
γνωµοδότηση του διοικητικού συµβουλίου το αργότερο την 1η Ιουλίου µετά το οικονοµικό
έτος που έκλεισε, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, το Ελεγκτικό Συνέδριο και
την Επιτροπή.

7. Οι τελικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

8. Ο διευθυντής της Υπηρεσίας απευθύνει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις
παρατηρήσεις του στις 30 Σεπτεµβρίου το αργότερο. Απευθύνει την απάντηση αυτή επίσης
στο διοικητικό συµβούλιο.

                                                
31 ΕΕ
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9. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε ειδική
πλειοψηφία, χορηγεί πριν από τις 30 Απριλίου του έτους Ν+2 απαλλαγή στο διευθυντή της
υπηρεσίας για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους Ν.

* ΕΕ L [...], της [...], σ. [...] "

4) Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Άρθρο 9

Οι δηµοσιονοµικές διατάξεις που εφαρµόζονται στην Υπηρεσία θεσπίζονται από το
διοικητικό συµβούλιο, µετά από διαβούλευση της Επιτροπής. ∆εν µπορούν να αποκλίνουν
του δηµοσιονοµικού κανονισµού-πλαισίου που εκδόθηκε από την Επιτροπή κατ' εφαρµογή
του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων παρά εάν το απαιτούν ειδικές ανάγκες
λειτουργίας της Υπηρεσίας και µε προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής."

5) Προστίθεται νέο άρθρο 13α :

"Άρθρο 13α

Ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*,
εφαρµόζεται στα έγγραφα που κατέχονται από την Υπηρεσία.

Το διοικητικό συµβούλιο θα εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 εντός έξι µηνών από της ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις που λήφθηκαν από την Υπηρεσία κατ' εφαρµογή του άρθρου 8 του κανονισµού
(ΕΚ) 1049/2001 δύνανται να αποτελέσουν αντικείµενο άσκησης ένδικων µέσων, ήτοι
υποβολής καταγγελίας ενώπιον του διαµεσολαβητή ή άσκησης προσφυγής ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σύµφωνα µε τις διατάξεις αντίστοιχα των
άρθρων 195 και 230 της συνθήκης.

* ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43 ".

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0169 (COD)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1210/90 του Συµβουλίου όσον αφορά
τους δηµοσιονοµικούς και χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στον
ευρωπαϊκό οργανισµό περιβάλλοντος και στο ευρωπαϊκό δίκτυο πληροφοριών και

παρατηρήσεων σχετικά µε το περιβάλλον καθώς και την πρόσβαση στα έγγραφα του εν
λόγω οργανισµού

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 175,

την πρόταση της Επιτροπής32,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής33,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών34,

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 251 της συνθήκης,

Εκτιµώντας τα εξής :

(1) Πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1210/90 του
Συµβουλίου της 7ης Μαΐου 1990 για την ίδρυση του ευρωπαϊκού οργανισµού
περιβάλλοντος και του ευρωπαϊκού δικτύου πληροφοριών και παρατηρήσεων σχετικά
µε το περιβάλλον35, µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ..... του Συµβουλίου της ...
για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στον
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων36 και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα, το
οποίο προβλέπεται στο άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίστηκαν από τον κανονισµό
(ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου
2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του
Συµβουλίου και της Επιτροπής37.

                                                
32 ΕΕ C […] της […], σ. […].
33 ΕΕ C […] της […], σ. […].
34 ΕΕ C […] της […], σ. […].
35 ΕΕ L 120 της 11ης Μαΐου 1990, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.

933/1999 (ΕΕ L 117 της 5ης Μαΐου 1999, σ. 1)
36 ΕΕ L
37 ΕΕ L 145 της 31ης Μαΐου 2001, σ. 43.
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(3) Κατά την έγκριση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, τα τρία όργανα
συµφώνησαν µε κοινή δήλωση ότι οι οργανισµοί και οι παρεµφερείς υπηρεσίες πρέπει
να έχουν κανόνες σύµφωνους µε τον προαναφερθέντα κανονισµό.

(4) Εποµένως, εφεξής πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1210/90, οι
απαραίτητες διατάξεις ώστε να εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 στον
ευρωπαϊκό οργανισµό περιβάλλοντος καθώς και ρήτρα δικαστικής προσφυγής ώστε
να εξασφαλίζεται η άσκηση ένδικων µέσων κατά της άρνησης πρόσβασης σε
έγγραφα.

(5) Πρέπει να διευκρινιστούν οι κανόνες οι οποίοι αφορούν τους όρους και τις
διαδικασίες που εφαρµόζονται στην παράταση των καθηκόντων του διευθυντή και να
εναρµονιστούν οι κανόνες για όλους τους κοινοτικούς κανονισµούς όπου είναι
δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(6) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1210/90 πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί.

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1210/90 τροποποιείται ως ακολούθως :

1) Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Άρθρο 6

Ο κανονισµός  (ΕΚ)  1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα που έχει στην κατοχή του ο οργανισµός.

Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τους πρακτικούς κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις  που λαµβάνονται από τον οργανισµό στα πλαίσια του άρθρου 8 του
κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001 µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο ένδικων µέσων, δηλαδή
καταγγελίας στο διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, υπό τους όρους που προβλέπονται αντίστοιχα στα άρθρα 195 και 230 της
συνθήκης ΕΚ.

* ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43».

2) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

« 6. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει την ετήσια έκθεση επί των δραστηριοτήτων του
οργανισµού και τη διαβιβάζει την 15η Ιουνίου το αργότερο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή, το Ελεγκτικό Συνέδριο και τα κράτη µέλη. »

3) Το άρθρο 9, παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Του οργανισµού προΐσταται διευθυντής ο οποίος διορίζεται από το διοικητικό συµβούλιο,
µετά από πρόταση της Επιτροπής, για περίοδο πέντε ετών η οποία, µετά από πρόταση της
Επιτροπής, µπορεί να παραταθεί για µία µόνο περίοδο που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη».
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4) Στο άρθρο 12, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο :

1. Κάθε έτος το διοικητικό συµβούλιο, βάσει σχεδίου που καταρτίζεται από τον εκτελεστικό
διευθυντή, συντάσσει κατάσταση προβλέψεων των εσόδων και δαπανών του οργανισµού για
το επόµενο οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων, που συµπεριλαµβάνει σχέδιο
του πίνακα προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή την 31η
Μαρτίου το αργότερο.

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (που εφεξής καλούνται "αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή") µε το
προσχέδιο του προϋπολογισµού των Κοινοτήτων.

2. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις στα πλαίσια
της επιδότησης που προορίζεται για τον οργανισµό.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού του οργανισµού.»

5) Στο άρθρο 13, οι παράγραφοι 2, 3 και 4 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο :

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του οργανισµού τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

3. Ο υπόλογος του οργανισµού κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του
οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς των
οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. ..... του Συµβουλίου* (εφεξής "γενικός δηµοσιονοµικός κανονισµός").

4. Ο υπόλογος της Επιτροπής, το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς του
οργανισµού, συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική
διαχείριση του οικονοµικού έτους. Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική
διαχείριση του οικονοµικού έτους διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο.

5. Μετά την παραλαβή των παρατηρήσεων του Ελεγκτικού Συνεδρίου σε σχέση µε τους
προσωρινούς λογαριασµούς του οργανισµού, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 129 του
γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο εκτελεστικός διευθυντής καταρτίζει τους οριστικούς
λογαριασµούς µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για διατύπωση γνώµης στο διοικητικό
συµβούλιο.

6. Το διοικητικό συµβούλιο διατυπώνει τη γνώµη του για τους οριστικούς λογαριασµούς του
οργανισµού.

7. Ο εκτελεστικός διευθυντής του οργανισµού διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο τους οριστικούς αυτούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από τη γνώµη του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η Ιουλίου
µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

8. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.
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9. Ο εκτελεστικός διευθυντής του οργανισµού αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση
στις παρατηρήσεις του την 30ή Σεπτεµβρίου το αργότερο. Την απάντηση αυτή την
αποστέλλει επίσης στο διοικητικό συµβούλιο.

10. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους N+2 στην απαλλαγή του
εκτελεστικού διευθυντή όσον αφορά την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού
έτους N

* ΕΕ L ...»

6) Το άρθρο 14 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Άρθρο 14

Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στον οργανισµό εγκρίνεται από το διοικητικό
συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή µπορεί να αποκλίνει
από το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο ο οποίος έχει εκδοθεί από την Επιτροπή κατ'
εφαρµογή του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, µόνο όταν το επιβάλλουν οι ειδικές
απαιτήσεις λειτουργίας του οργανισµού και µε προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο πρόεδρος
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2002/0170 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93 όσον αφορά τους
δηµοσιονοµικούς και χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στον ευρωπαϊκό
οργανισµό για την αξιολόγηση των φαρµακευτικών προϊόντων καθώς και την πρόσβαση

στα έγγραφα του εν λόγω οργανισµού

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής38,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου39,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93 του
Συµβουλίου της 22ας Ιουλίου 1993 για τη θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών έγκρισης
και εποπτείας των φαρµακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη και κτηνιατρική χρήση
και για τη σύσταση ευρωπαϊκού οργανισµού για την αξιολόγηση των φαρµακευτικών
προϊόντων40, µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) του Συµβουλίου της …………… για
τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων41 και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα, το
οποίο προβλέπεται στο άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίστηκαν από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 30ής
Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής42.

(3) Κατά την έγκριση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, τα τρία όργανα
συµφώνησαν µε κοινή δήλωση ότι οι οργανισµοί και οι παρεµφερείς υπηρεσίες πρέπει
να έχουν κανόνες σύµφωνους µε τον προαναφερθέντα κανονισµό.

                                                
38 ΕΕ C  της , σ. .
39 ΕΕ C  της , σ. .
40 ΕΕ L 214 της 24.08.1993, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 649/98

της Επιτροπής (ΕΕ L 88 της 24.03.1998, σ. 7).
41 ΕΕ L
42 ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43.
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(4) Εποµένως, εφεξής πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2309/92 οι
απαραίτητες διατάξεις ώστε να εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 στον
ευρωπαϊκό οργανισµό για την αξιολόγηση των φαρµακευτικών προϊόντων, καθώς και
ρήτρα δικαστικής προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η άσκηση ένδικων µέσων κατά
της άρνησης πρόσβασης σε έγγραφα.

(5) Πρέπει να διευκρινιστούν οι κανόνες οι οποίοι αφορούν τους όρους και τις
διαδικασίες που εφαρµόζονται στην παράταση των καθηκόντων του διευθυντή και να
εναρµονιστούν οι κανόνες για όλους τους κοινοτικούς οργανισµούς όπου είναι
δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(6) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93 πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί ανάλογα.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2309/93 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Το άρθρο 55, παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"1. Ο οργανισµός διοικείται από διευθυντή που διορίζεται από το διοικητικό συµβούλιο,
µετά από πρόταση της Επιτροπής, για περίοδο πέντε ετών η οποία, µετά από πρόταση της
Επιτροπής, µπορεί να παραταθεί για µία µόνο περίοδο που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη."

α) στην παράγραφο 2, η πέµπτη παύλα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

" - την προετοιµασία του σχεδίου της κατάστασης προβλέψεων των εσόδων και δαπανών
καθώς και την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οργανισµού"

β) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Ο εκτελεστικός διευθυντής υποβάλλει κάθε χρόνο προς έγκριση στο διοικητικό συµβούλιο,
κάνοντας διάκριση µεταξύ των δραστηριοτήτων του οργανισµού σχετικά µε τα φαρµακευτικά
προϊόντα για ανθρώπινη χρήση και εκείνων που αφορούν κτηνιατρικά φαρµακευτικά
προϊόντα, το σχέδιο προγράµµατος εργασιών για τον επόµενο χρόνο."

γ) η παράγραφος 4 διαγράφεται.

2) Στο άρθρο 56, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει την ετήσια έκθεση επί των δραστηριοτήτων του
οργανισµού και τη διαβιβάζει τη 15η Ιουνίου το αργότερο στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, το Ελεγκτικό Συνέδριο
και τα κράτη µέλη."

3) Το άρθρο 57 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Άρθρο 57

1. Όλα τα έσοδα και οι δαπάνες του οργανισµού αποτελούν το αντικείµενο προβλέψεων για
κάθε οικονοµικό έτος, που συµπίπτει µε το ηµερολογιακό έτος, και εγγράφονται στον
προϋπολογισµό του οργανισµού.
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Ο προϋπολογισµός είναι ισοσκελισµένος ως προς τα έσοδα και τις δαπάνες.

2. Τα έσοδα του οργανισµού αποτελούνται από µια συνεισφορά εκ µέρους της Κοινότητας
και από τα τέλη που καταβάλλουν οι επιχειρήσεις για τη χορήγηση και την παράταση της
κοινοτικής άδειας κυκλοφορίας και για άλλες υπηρεσίες που παρέχονται από τον οργανισµό.

Στα έξοδα του οργανισµού περιλαµβάνονται οι αµοιβές του προσωπικού, οι διοικητικές
δαπάνες και οι δαπάνες υποδοµής, τα έξοδα λειτουργίας καθώς και οι δαπάνες από σύναψη
συµβάσεων µε τρίτους.

3. Κάθε έτος, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει σχεδίου που καταρτίζεται από τον εκτελεστικό
διευθυντή το αργότερο στις 15 Φεβρουαρίου, συντάσσει κατάσταση προβλέψεων των εσόδων
και δαπανών του οργανισµού για το επόµενο οικονοµικό έτος. Η κατάσταση αυτή
προβλέψεων, που συµπεριλαµβάνει σχέδιο του πίνακα προσωπικού, διαβιβάζεται από το
διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή την 31η Μαρτίου το αργότερο.

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (που εφεξής καλούνται "αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή") µε το
προσχέδιο του προϋπολογισµού των Κοινοτήτων.

4. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις στα πλαίσια
της επιδότησης που προορίζεται για τον οργανισµό.

5. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού του οργανισµού.

6. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τον οριστικό προϋπολογισµό του οργανισµού πριν από
την έναρξη του οικονοµικού έτους, προσαρµόζοντάς τον, εάν χρειάζεται, στο ύψος της
κοινοτικής επιχορήγησης και των άλλων πόρων του οργανισµού.

7. Ο εκτελεστικός διευθυντής εκτελεί τον προϋπολογισµό του οργανισµού.

8. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του οργανισµού, τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

9. Ο υπόλογος του οργανισµού κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του
οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς των
οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128 του
κανονισµού (ΕΚ, Eυρατόµ) αριθ. .....* (εφεξής: "γενικός δηµοσιονοµικός κανονισµός").

10. Ο υπόλογος της Επιτροπής, το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς του
οργανισµού, συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική
διαχείριση του οικονοµικού έτους. Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική
διαχείριση του οικονοµικού έτους διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο.

11. Μετά την παραλαβή των παρατηρήσεων του Ελεγκτικού συνεδρίου σε σχέση µε τους
προσωρινούς λογαριασµούς του οργανισµού, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 129 του
γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο εκτελεστικός διευθυντής καταρτίζει τους οριστικούς
λογαριασµούς µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για διατύπωση γνώµης στο διοικητικό
συµβούλιο.
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12. Το διοικητικό συµβούλιο διατυπώνει τη γνώµη του για τους οριστικούς λογαριασµούς
του οργανισµού.

13. Ο εκτελεστικός διευθυντής του οργανισµού διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο τους οριστικούς αυτούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από τη γνώµη του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η Ιουλίου
µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

14. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

15. Ο εκτελεστικός διευθυντής του οργανισµού αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο
απάντηση στις παρατηρήσεις του την 30ή Σεπτεµβρίου το αργότερο. Την απάντηση αυτή την
αποστέλλει επίσης στο διοικητικό συµβούλιο.

16. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους Ν+2 στην απαλλαγή του
εκτελεστικού διευθυντή του οργανισµού για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του
οικονοµικού έτους Ν.

17. Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στον οργανισµό εγκρίνεται από το διοικητικό
συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή µπορεί να αποκλίνει
από το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο ο οποίος έχει εκδοθεί από την Επιτροπή κατ’
εφαρµογή του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µόνο όταν το επιβάλλουν οι ειδικές απαιτήσεις
λειτουργίας του οργανισµού και µε  προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής."

* ΕΕ L .... "

4) Προστίθεται νέο άρθρο 63α:

"Άρθρο 63α

Ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα που έχει στην κατοχή του ο οργανισµός.

Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τους πρακτικούς κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντα
κανονισµού.

Οι αποφάσεις που λαµβάνονται από τον οργανισµό στα πλαίσια του άρθρου 8 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 µπορεί να αποτελέσουν αντικείµενο ενδίκων µέσων,
δηλαδή καταγγελίας στο διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου, υπό τους
όρους που προβλέπονται αντίστοιχα στα άρθρα 195 και 230 της συνθήκης.

* ΕΕ L 145, της 31.5.2001, σ. 43."

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0171 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1360/90 όσον αφορά τους
δηµοσιονοµικούς και χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στο ευρωπαϊκό
ίδρυµα επαγγελµατικής κατάρτισης καθώς και την πρόσβαση στα έγγραφα του εν λόγω

ιδρύµατος

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής43,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου44,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1360/90 του
Συµβουλίου της 7ης Μαΐου 1990 για τη σύσταση ευρωπαϊκού ιδρύµατος
επαγγελµατικής εκπαίδευσης45 µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) του Συµβουλίου της
…………… για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο
γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων46 και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα, το
οποίο προβλέπεται στο άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίστηκαν από τον κανονισµό
(ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου
2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του
Συµβουλίου και της Επιτροπής47.

(3) Κατά την έγκριση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, τα τρία όργανα
συµφώνησαν µε κοινή δήλωση ότι οι οργανισµοί και οι παρεµφερείς υπηρεσίες πρέπει
να έχουν κανόνες σύµφωνους µε τον προαναφερθέντα κανονισµό.

(4) Εποµένως, εφεξής πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1360/90, οι
απαραίτητες διατάξεις ώστε να εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 στο
ευρωπαϊκό ίδρυµα επαγγελµατικής εκπαίδευσης καθώς και ρήτρα δικαστικής

                                                
43 ΕΕ C  της , σ. .
44 ΕΕ C  της , σ. .
45 ΕΕ L 131 της 23.05.1990, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε πρόσφατα από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 2555/2000 (ΕΕ L 306 της 7.12.2000, σ. 1).
46 ΕΕ L
47 ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43.
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προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η άσκηση ένδικων µέσων κατά της άρνησης
πρόσβασης σε έγγραφα.

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1360/90 πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1360/90 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Προστίθεται το ακόλουθο νέο άρθρο 4α:

"Ο κανονισµός  (ΕΚ)  1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα που έχει στην κατοχή του το ίδρυµα.

Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τους πρακτικούς κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις  που λαµβάνονται από το ίδρυµα στα πλαίσια του άρθρου 8 του κανονισµού
(ΕΚ) 1049/2001 µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο ένδικων µέσων, δηλαδή καταγγελίας
στο διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
υπό τους όρους που προβλέπονται αντίστοιχα στα άρθρα 195 και 230 της συνθήκης ΕΚ.

* ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43".

2) Στο άρθρο 5, η παράγραφος 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει την ετήσια έκθεση του ιδρύµατος και τη διαβιβάζει, τη
15η Ιουνίου το αργότερο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο. Η έκθεση αυτή
διαβιβάζεται επίσης στα κράτη µέλη και - προς ενηµέρωση - στις επιλέξιµες προς
προσχώρηση χώρες."

3) Στο άρθρο 7, πρώτη παράγραφος, η τρίτη παύλα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"- την προετοιµασία του σχεδίου της κατάστασης των εσόδων και των δαπανών καθώς και
την εκτέλεση του προϋπολογισµού του ιδρύµατος"

4) Στο άρθρο 10, οι παράγραφοι 1, 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

1. Κάθε έτος, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει σχεδίου που καταρτίζεται από το διευθυντή,
συντάσσει, το αργότερο τη 15η Φεβρουαρίου, κατάσταση προβλέψεων των εσόδων και
δαπανών του ιδρύµατος για το επόµενο οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων,
που συµπεριλαµβάνει σχέδιο του πίνακα προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό
συµβούλιο στην Επιτροπή.

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (που εφεξής καλούνται "αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή") µε το
προσχέδιο του προϋπολογισµού των Κοινοτήτων.
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2. Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση προβλέψεων, λαµβάνοντας υπόψη τις προτεραιότητες
σε θέµατα επαγγελµατικής εκπαίδευσης στις επιλέξιµες χώρες και τις συνολικές
δηµοσιονοµικές κατευθύνσεις για την οικονοµική ενίσχυση προς τις χώρες αυτές.

Καθορίζει, επί της βάσης αυτής και εντός των προτεινοµένων ορίων του συνολικού ποσού
που διατίθεται για την οικονοµική ενίσχυση προς τις επιλέξιµες χώρες, την ετήσια
συνεισφορά στον προϋπολογισµό του ιδρύµατος η οποία εγγράφεται στο προσχέδιο του
γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις στα πλαίσια της
επιδότησης που προορίζεται για το ίδρυµα.

3. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού του ιδρύµατος."

5) Στο άρθρο 11, οι παράγραφοι 2, 3 και 4 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

"2. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του ιδρύµατος τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

3. Ο υπόλογος του ιδρύµατος κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του
οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς των
οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128 του
κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ..... του Συµβουλίου* (εφεξής "γενικός δηµοσιονοµικός
κανονισµός").

4. Ο υπόλογος της Επιτροπής, το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς του ιδρύµατος,
συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους. Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

5. Μετά την παραλαβή των παρατηρήσεων του Ελεγκτικού συνεδρίου σε σχέση µε τους
προσωρινούς λογαριασµούς του ιδρύµατος, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 129 του
γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο διευθυντής καταρτίζει τους οριστικούς λογαριασµούς
µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για διατύπωση γνώµης στο διοικητικό συµβούλιο.

6. Το διοικητικό συµβούλιο διατυπώνει τη γνώµη του για τους οριστικούς λογαριασµούς του
ιδρύµατος.

7. Ο διευθυντής του ιδρύµατος διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την
Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο τους οριστικούς αυτούς λογαριασµούς, συνοδευόµενους
από τη γνώµη του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η Ιουλίου µετά το οικονοµικό
έτος που έκλεισε.

8. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

9. Ο διευθυντής του ιδρύµατος αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις
παρατηρήσεις του, την 30ή Σεπτεµβρίου το αργότερο. Την απάντηση αυτή την αποστέλλει
επίσης στο διοικητικό συµβούλιο.
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10. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους N+2 στην απαλλαγή του
διευθυντή όσον αφορά την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους N

* ΕΕ L ..."

6) Το άρθρο 12 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Άρθρο 12

Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στον οργανισµό εγκρίνεται από το διοικητικό
συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή µπορεί να αποκλίνει
από το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο ο οποίος έχει εκδοθεί από την Επιτροπή κατ'
εφαρµογή του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, µόνο όταν το επιβάλλουν οι ειδικές
απαιτήσεις λειτουργίας του οργανισµού και µε προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής."

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο πρόεδρος
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2002/0172 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 όσον αφορά τους
δηµοσιονοµικούς  και χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στο Ευρωπαϊκό

Ίδρυµα για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας, καθώς και την
πρόσβαση στα έγγραφα του εν λόγω Ιδρύµατος και για την κατάργηση του κανονισµού

(ΕΟΚ) αριθ.  1417/76

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως τα άρθρα 279 και 308,

την πρόταση της Επιτροπής48,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου49,

Εκτιµώντας τα εξής :

(1) Πρέπει να εναρµονισθούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 περί της
δηµιουργίας ευρωπαϊκού ιδρύµατος για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και
εργασίας µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ...... του Συµβουλίου της ..... για τη
θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων50 και ιδίως το άρθρο 185.  Σύµφωνα µε
το προαναφερθέν άρθρο το ίδρυµα για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και
εργασίας πρέπει να εγκρίνει δηµοσιονοµική ρύθµιση σύµφωνη µε τον δηµοσιονοµικό
κανονισµό-πλαίσιο που έχει θεσπίσει η Επιτροπή. Συνεπώς, ο κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 1416/76 του Συµβουλίου πρέπει να καταργηθεί µετά την έναρξη ισχύος της
δηµοσιονοµικής ρύθµισης που θα εγκριθεί από το διοικητικό συµβούλιο του εν λόγω
ιδρύµατος.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα, το
οποίο προβλέπεται στο άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίστηκαν από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 30ής
Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής51.

                                                
48 ΕΕ C […]  της  […], σ. […].
49 ΕΕ C […]  της  […], σ. […].
50 ΕΕ L  [...]  της  [....], σ. [....].
51 ΕΕ L 145 της 31ης Μαΐου 2001, σ. 43.
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(3) Κατά την έγκριση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, τα τρία όργανα
συµφώνησαν µε κοινή δήλωση ότι οι οργανισµοί και οι παρεµφερείς υπηρεσίες πρέπει
να έχουν κανόνες σύµφωνους µε τον προαναφερθέντα κανονισµό.

(4) Εποµένως, εφεξής πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 οι
απαραίτητες διατάξεις ώστε να εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 στο
ευρωπαϊκό ίδρυµα για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας, καθώς και
ρήτρα δικαστικής προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η άσκηση ένδικων µέσων κατά
της άρνησης πρόσβασης σε έγγραφα.

(5) Πρέπει να διευκρινισθούν οι κανόνες οι οποίοι αφορούν τους όρους και τις
διαδικασίες που εφαρµόζονται στην παράταση των καθηκόντων του διευθυντή και να
εναρµονισθούν οι κανόνες για όλους τους κοινοτικούς οργανισµούς όπου είναι
δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 τροποποιείται ως ακολούθως  :

1) Το άρθρο 8, παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«3. Ο διευθυντής και ο αναπληρωτής διευθυντής διορίζονται για περίοδο πέντε ετών, κατ’
ανώτατο όριο. Η θητεία του διευθυντή µπορεί να παραταθεί για µία µόνο περίοδο που δεν
υπερβαίνει τα πέντε έτη. Η θητεία του αναπληρωτή διευθυντή µπορεί να παραταθεί για
περιόδους η καθεµία εκ των οποίων δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη.»

2) Τα άρθρα 13, 14, 15 και 16 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο :

« Άρθρο 13

Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει την ετήσια έκθεση επί των δραστηριοτήτων και των
προοπτικών του ιδρύµατος και τη διαβιβάζει την 15η Ιουνίου το αργότερο στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και το
Ελεγκτικό Συνέδριο. »

 Άρθρο 14

1. Όλα τα έσοδα και οι δαπάνες του ιδρύµατος αποτελούν αντικείµενο προβλέψεων για κάθε
οικονοµικό έτος, που συµπίπτει µε το ηµερολογιακό έτος, και εγγράφονται στον
προϋπολογισµό του ιδρύµατος, ο οποίος περιλαµβάνει και πίνακα προσωπικού.

2. Ο προϋπολογισµός του ιδρύµατος είναι ισοσκελισµένος ως προς τα έσοδα και τις
δαπάνες. »

Άρθρο 15

1. Κάθε έτος, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει σχεδίου που καταρτίζεται από τον διευθυντή,
συντάσσει κατάσταση προβλέψεων των εσόδων και δαπανών του ιδρύµατος για το επόµενο
οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων, που συµπεριλαµβάνει σχέδιο του πίνακα
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προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή την 31η Μαρτίου το
αργότερο.

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (που εφεξής καλούνται «αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή») µε το
προσχέδιο του προϋπολογισµού των Κοινοτήτων.

2. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις στα
πλαίσια της επιδότησης που προορίζεται για το ίδρυµα.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού του ιδρύµατος.

3. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τον προϋπολογισµό του ιδρύµατος, πριν την έναρξη του
οικονοµικού έτους,  προσαρµόζοντάς τον στην επιδότηση, η οποία χορηγείται από την
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή. Ο προϋπολογισµός, που εγκρίνεται κατ’ αυτό τον
τρόπο, διαβιβάζεται από την Επιτροπή στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή. 

 Άρθρο 16

1. Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στο ίδρυµα εγκρίνεται από το διοικητικό
συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή µπορεί να αποκλίνει
από το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο ο οποίος έχει εκδοθεί από την Επιτροπή κατ’
εφαρµογή του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό
προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µόνο όταν το επιβάλλουν οι ειδικές απαιτήσεις
λειτουργίας του ιδρύµατος και µε  προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.»

2. Ο διευθυντής εκτελεί τον προϋπολογισµό του ιδρύµατος.

3. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής  ασκεί έναντι του ιδρύµατος τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής. 

4. Ο υπόλογος του ιδρύµατος κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του
οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς των
οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128 του γενικού
δηµοσιονοµικού κανονισµού.

5. Ο υπόλογος της Επιτροπής το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς του ιδρύµατος,
συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους. Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

6. Μετά την παραλαβή των παρατηρήσεων του Ελεγκτικού Συνεδρίου σε σχέση µε τους
προσωρινούς λογαριασµούς του ιδρύµατος, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 129 του
γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο διευθυντής καταρτίζει τους οριστικούς λογαριασµούς
µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για διατύπωση γνώµης στο διοικητικό συµβούλιο.

7. Το διοικητικό συµβούλιο διατυπώνει τη γνώµη του για τους οριστικούς λογαριασµούς του
ιδρύµατος.



34

8.Ο διευθυντής του ιδρύµατος διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την
Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο αυτούς τους οριστικούς λογαριασµούς, συνοδευόµενους
από τη γνώµη του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η Ιουλίου µετά το οικονοµικό
έτος που έκλεισε.

9. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

10. Ο διευθυντής του ιδρύµατος αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις
παρατηρήσεις του την 30η Σεπτεµβρίου το αργότερο.

11. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30η Απριλίου του έτους N+2 στην απαλλαγή του
διευθυντή του ιδρύµατος για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους N.»

* ΕΕ L[...] της [...], σ. [...]

2) Προστίθεται νέο άρθρο 18α :

« Άρθρο 18 α

«Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα που έχει στην κατοχή του το ίδρυµα.

Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τους πρακτικούς κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντα
κανονισµού.

Οι αποφάσεις που λαµβάνονται από το Ίδρυµα στα πλαίσια του άρθρου 8 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 µπορεί να αποτελέσουν αντικείµενο ενδίκων µέσων, δηλαδή
καταγγελίας στο διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου, υπό τους όρους που
προβλέπονται αντίστοιχα στα άρθρα 195 και 230 της συνθήκης ΕΚ.»

* ΕΕ L 145, της 31.5.2001, σ. 43.»

Άρθρο  2

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1417/76 καταργείται µετά την έναρξη ισχύος της δηµοσιονοµικής
ρύθµισης, που εγκρίνεται από το διοικητικό συµβούλιο σύµφωνα µε το άρθρο 16 παράγραφος
1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.  1365/75, όπως τροποποιήθηκε από τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την  επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.
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Βρυξέλλες

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0173 (CNS)

Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση της απόφασης (2002/187/∆ΕΥ) σχετικά µε τη σύσταση της
Eurojust προκειµένου να ενισχυθεί η καταπολέµηση των σοβαρών µορφών εγκλήµατος

Το ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 31 και το άρθρο 34 παράγραφος 2,
στοιχείο γ),

την πρωτοβουλία της Επιτροπής52,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου53,

Εκτιµώντας τα εξής :

(1) Ακόµα και εάν η Eurojust  αποτελεί όργανο που έχει θεσπιστεί δυνάµει της συνθήκης
για την Ευρωπαϊκή Ένωση, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 41 της συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Ένωση, όσον αφορά το δηµοσιονοµικό και χρηµατοοικονοµικό επίπεδο,
εξοµοιώνεται σε µεγάλο βαθµό µε αποκεντρωµένο κοινοτικό οργανισµό.

(2) Εποµένως, πρέπει να εναρµονισθούν οι διατάξεις της απόφασης (2002/187/∆ΕΥ) µε
τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. …… του Συµβουλίου της ……… για τη θέσπιση
του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων54 και ιδίως το άρθρο 185.

(3) Εποµένως, εφεξής η απόφαση 2002/187/∆ΕΥ πρέπει να τροποποιηθεί :

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η απόφαση (2002/187/∆ΕΥ) τροποποιείται ως ακολούθως :

1) Το άρθρο 32, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

« 1. Ο Πρόεδρος, εξ ονόµατος του συλλογικού οργάνου, λογοδοτεί εγγράφως στο Συµβούλιο,
µία φορά το έτος σχετικά µε τις δραστηριότητες της Eurojust.

                                                
52 ΕΕ C […] της […], σ. […].
53 ΕΕ C […] της […], σ. […].
54 ΕΕ  L
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Το συλλογικό όργανο εκδίδει ετήσια έκθεση σχετικά µε τις δραστηριότητες της Eurojust και
µε τα προβλήµατα της πολιτικής για το έγκληµα στο πλαίσιο της Ένωσης, τα οποία
επισηµάνθηκαν κατόπιν των ενεργειών της Eurojust. Στην έκθεση αυτή, η Eurojust µπορεί
επίσης να υποβάλλει προτάσεις για τη βελτίωση της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές
υποθέσεις.

Η ετήσια έκθεση διαβιβάζεται την 15η Ιουνίου το αργότερο στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο.

Ο Πρόεδρος υποβάλλει επίσης έκθεση ή κάθε άλλη πληροφορία που ενδέχεται να του
ζητήσει το Συµβούλιο σχετικά µε τη λειτουργία της Eurojust.»

2) Τα άρθρα 35, 36 και 37 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο :

« Άρθρο 35

Κατάρτιση του προϋπολογισµού

1. Κάθε έτος, το συλλογικό σώµα, βάσει σχεδίου που καταρτίζεται από τον διοικητικό
διευθυντή, συντάσσει κατάσταση προβλέψεων των εσόδων και δαπανών της Eurojust για το
επόµενο οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων, που περιλαµβάνει σχέδιο του
πίνακα προσωπικού, διαβιβάζεται από το συλλογικό σώµα στην Επιτροπή την 31η Μαρτίου
το αργότερο.

Η κατάσταση προβλέψεων των εσόδων και δαπανών διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (που εφεξής καλούνται  «αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή») µε το προσχέδιο του προϋπολογισµού των Κοινοτήτων.

2. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις στα πλαίσια
της επιδότησης που προορίζεται για την Eurojust .

3. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού της Eurojust .

4. Βάσει της ετήσιας επιδότησης, η οποία καθορίζεται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή, το συλλογικό σώµα εγκρίνει τον οριστικό προϋπολογισµό της Eurojust
πριν την έναρξη του οικονοµικού έτους, προσαρµόζοντάς τον στις διάφορες εισφορές που
χορηγούνται στην  Eurojust  και στα ποσά που προέρχονται από άλλες πηγές. »

« Άρθρο 36

Εκτέλεση του προϋπολογισµού και απαλλαγή

1. Ο διοικητικός διευθυντής εκτελεί ως διατάκτης τον προϋπολογισµό της Eurojust.
Ενηµερώνει το συλλογικό όργανο για την εκτέλεση του προϋπολογισµού.

2. Ο υπόλογος της Eurojust κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς
των οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ.   ... του Συµβουλίου*.
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3. Ο υπόλογος της Επιτροπής το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και το Ελεγκτικό Συνέδριο
τους προσωρινούς λογαριασµούς της Eurojust, συνοδευόµενους από την έκθεση για τη
δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση.

4. Μετά την παραλαβή των παρατηρήσεων που διατυπώθηκαν από το Ελεγκτικό Συνέδριο σε
σχέση µε τους προσωρινούς λογαριασµούς της Eurojust, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 129 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. ...., ο διοικητικός διευθυντής καταρτίζει τους
οριστικούς λογαριασµούς της Eurojust µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για διατύπωση
γνώµης στο συλλογικό σώµα της Eurojust.

5. Το συλλογικό σώµα της Eurojust διατυπώνει τη γνώµη του για τους οριστικούς
λογαριασµούς της Eurojust.

6. Ο διοικητικός διευθυντής της Eurojust διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο, αυτούς τους οριστικούς λογαριασµούς
συνοδευόµενους από τη γνώµη του συλλογικού σώµατος της Eurojust  το αργότερο την 1η
Ιουλίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

7. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

8. Ο διοικητικός διευθυντής της Eurojust αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις
παρατηρήσεις του το αργότερο την 30ή Σεπτεµβρίου. Επίσης, αποστέλλει αυτή την απάντηση
στο συλλογικό σώµα της Eurojust.

9. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε ειδική
πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30η Απριλίου του έτους N+ 2 στην απαλλαγή του
διοικητικού διευθυντή της Eurojust για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού
έτους  N.»

 Άρθρο 37

∆ηµοσιονοµικός κανονισµός που εφαρµόζεται στον προϋπολογισµό

 Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στον προϋπολογισµό της Eurojust εγκρίνεται
από το διοικητικό συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή
µπορεί να αποκλίνει από το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο ο οποίος έχει εκδοθεί από την
Επιτροπή κατ’ εφαρµογή του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται
στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µόνο όταν το επιβάλλουν οι ειδικές
απαιτήσεις λειτουργίας της Eurojust  και µε  προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.

* ΕΕ L....».

3) Η παράγραφος 1 του άρθρου 38 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

1. Η ευθύνη δηµιουργίας συστηµάτων και διαδικασιών εσωτερικού ελέγχου, που
ενδείκνυνται για την άσκηση των καθηκόντων του, βαρύνει τον διατάκτη. »

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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Βρυξέλλες

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0174 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2100/94 όσον αφορά το σύστηµα
ελέγχου και εσωτερικού ελέγχου που εφαρµόζονται στο κοινοτικό γραφείο φυτικών

ποικιλιών, καθώς και την πρόσβαση στα έγγραφα του εν λόγω γραφείου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής55,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου56,

Εκτιµώντας τα εξής :

(1) Πρέπει να εναρµονισθούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2100/94 του
Συµβουλίου της 27ης Ιουλίου 1994 για τα κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών
ποικιλιών57. Με την έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. .... του
Συµβουλίου της ............για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που
εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων58, στο επίπεδο
των ευρωπαϊκών οργάνων και οργανισµών στους οποίους εφαρµόζεται το άρθρο 185
του εν λόγω δηµοσιονοµικού κανονισµού, εγκαταλείπεται η έννοια του εκ των
προτέρων κεντρικού δηµοσιονοµικού ελέγχου υπέρ περισσότερο σύγχρονων
συστηµάτων ελέγχου.

(2) Φαίνεται δέον το κοινοτικό γραφείο φυτικών ποικιλιών να διαθέτει συστήµατα
ελέγχων ανάλογου επιπέδου µε τα συστήµατα που χρησιµοποιούνται από τα
προαναφερόµενα ευρωπαϊκά όργανα και οργανισµούς.

(3) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα, το
οποίο προβλέπεται από το άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίστηκαν από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 30ής Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής59.

                                                
55 ΕΕ C […] της […], σ. […].
56 ΕΕ C […] της […], σ. […].
57 ΕΕ L 227 της 19.04.1994, σ.1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2506/95

(ΕΕ L 258 της 28.10.1995, σ. 3).
58 ΕΕ L
59 ΕΕ L 145 της 31ης Μαΐου 2001, σ.43.
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(4) Κατά την έγκριση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, τα τρία όργανα
συµφώνησαν µε κοινή δήλωση ότι οι οργανισµοί και οι παρεµφερείς υπηρεσίες πρέπει
να έχουν, όσον αφορά την πρόσβαση στα έγγραφά τους, κανόνες σύµφωνους µε τον
προαναφερθέντα κανονισµό.

(5) Εποµένως, εφεξής πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2100/94 οι
απαραίτητες διατάξεις ώστε να εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 στο
κοινοτικό γραφείο φυτικών ποικιλιών, καθώς και ρήτρα δικαστικής προσφυγής ώστε
να εξασφαλίζεται η άσκηση ένδικων µέσων κατά της άρνησης πρόσβασης σε
έγγραφα.

(6) Πρέπει να διευκρινισθούν οι κανόνες που εφαρµόζονται στους όρους και τις
διαδικασίες που αφορούν την παράταση των καθηκόντων του διευθυντή και να
εναρµονισθούν οι κανόνες για όλους τους κοινοτικούς  οργανισµούς όπου είναι
δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(7) Εποµένως, εφεξής πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2100/94.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ.  2100/1994 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Προστίθεται νέο άρθρο 33α :

«Άρθρο 33α

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου *
εφαρµόζεται στα έγγραφα που έχει στην κατοχή του το γραφείο.

Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τους κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις που λαµβάνονται από το Γραφείο στα πλαίσια του άρθρου 8 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 µπορεί να αποτελέσουν αντικείµενο ένδικων µέσων, δηλαδή
καταγγελίας στο διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου, υπό τους όρους που
προβλέπονται αντίστοιχα στα άρθρα 195 και 230 της συνθήκης.»

*ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43.

2) Το άρθρο 43 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«2. Η διάρκεια της θητείας του Προέδρου δεν υπερβαίνει περίοδο πέντε ετών. Η θητεία του
µπορεί να παραταθεί, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής που υποβάλλεται µετά από τη γνώµη
του διοικητικού συµβουλίου, για µία µόνο περίοδο που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη.

Στο άρθρο 43, παράγραφος 3, οι λέξεις «στις παραγράφους 1 και 2» αντικαθίστανται από τις
λέξεις «στην παράγραφο 1» και προστίθεται η ακόλουθη φράση :
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«Η θητεία τους µπορεί να παραταθεί κατόπιν πρότασης της Επιτροπής που υποβάλλεται µετά
από τη γνώµη του διοικητικού συµβουλίου για περιόδους η καθεµία εκ των οποίων δεν
υπερβαίνει τα πέντε έτη.

3) Στο άρθρο 111, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

1. Στα πλαίσια του Γραφείου δηµιουργείται θέση εσωτερικού ελεγκτή, ο οποίος πρέπει να
ασκεί τα καθήκοντά του τηρώντας τα προσήκοντα διεθνή πρότυπα. Ο εσωτερικός ελεγκτής
που διορίζεται από τον Πρόεδρο, είναι υπεύθυνος έναντι αυτού για την επαλήθευση της
εύρυθµης λειτουργίας των συστηµάτων και των διαδικασιών εκτέλεσης του προϋπολογισµού.

Ο εσωτερικός ελεγκτής συµβουλεύει τον Πρόεδρο ως προς την αντιµετώπιση των κινδύνων,
διατυπώνοντας ανεξάρτητα τη γνώµη του σχετικά µε την ποιότητα των συστηµάτων
διαχείρισης και ελέγχου και εκδίδοντας συστάσεις για τη βελτίωση των όρων εκτέλεσης των
πράξεων και για την προώθηση της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης. 

Η ευθύνη δηµιουργίας των συστηµάτων και διαδικασιών εσωτερικού ελέγχου, που
ενδείκνυνται για την άσκηση των καθηκόντων του, βαρύνει τον διατάκτη.»

Άρθρο  2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0175 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 302/93 όσον αφορά ορισµένους
δηµοσιονοµικούς και  χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στο Ευρωπαϊκό
Κέντρο Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας, καθώς και την πρόσβαση στα

έγγραφα του εν λόγω κέντρου παρακολούθησης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής60,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου61,

Εκτιµώντας τα εξής :

(1) Πρέπει να εναρµονισθούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 302/93 για την
ίδρυση ευρωπαϊκού κέντρου παρακολούθησης ναρκωτικών και τοξικοµανίας62 µε τον
κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ........ του Συµβουλίου της .................. για τη θέσπιση
του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων63 και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα, το
οποίο προβλέπεται από το άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίστηκαν από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 30ής Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής64.

(3) Κατά την έγκριση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, τα τρία όργανα
συµφώνησαν µε κοινή δήλωση ότι οι οργανισµοί και οι παρεµφερείς υπηρεσίες πρέπει
να έχουν κανόνες σύµφωνους µε τον προαναφερθέντα κανονισµό.

(4) Εποµένως, εφεξής πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 302/93 οι
απαραίτητες διατάξεις ώστε να εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 στο
ευρωπαϊκό κέντρο παρακολούθησης ναρκωτικών και τοξικοµανίας.

                                                
60 ΕΕ C […] της  […], σ. […].
61 ΕΕ C […]  της […], σ. […].
62 ΕΕ L 36 της 12.2.1993, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.

2220/2000 (ΕΕ L 253 της 7.10.2000, σ.1).
63 ΕΕ L
64 ΕΕ L 145 της  31ης Μαΐου 2001, σ. 43.
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(5) Πρέπει να διευκρινισθούν οι κανόνες που εφαρµόζονται στους όρους και τις
διαδικασίες που αφορούν την παράταση των καθηκόντων του διευθυντή και να
εναρµονισθούν οι κανόνες για όλους τους κοινοτικούς οργανισµούς όπου είναι
δυνατός νέος διορισµός.

(6) Εποµένως,  εφεξής ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 302/93 πρέπει να τροποποιηθεί :

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 302/93 τροποποιείται ως ακολούθως :

1) Στο άρθρο 6 προστίθεται νέο άρθρο 6α :

«Άρθρο 6α

Πρόσβαση στα έγγραφα

«Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα που έχει στην κατοχή του το κέντρο παρακολούθησης.

Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τους πρακτικούς κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντα
κανονισµού.

ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43.»

2) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

« Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει την ετήσια έκθεση για τις δραστηριότητες του κέντρου
παρακολούθησης και τη διαβιβάζει την 15η Ιουνίου το αργότερο στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή, το Ελεγκτικό Συνέδριο και τα κράτη µέλη.»

3) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

Τη διεύθυνση του κέντρου παρακολούθησης αναλαµβάνει διευθυντής ο οποίος διορίζεται
από το διοικητικό συµβούλιο, ύστερα από πρόταση της Επιτροπής για περίοδο πέντε ετών, η
οποία ύστερα από πρόταση της Επιτροπής µπορεί να παραταθεί για µία µόνο περίοδο που δεν
υπερβαίνει τα πέντε έτη.»

-Στο άρθρο 9, παράγραφος 1, η τέταρτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

« - για την προετοιµασία του σχεδίου κατάστασης εσόδων και δαπανών και για την εκτέλεση
του προϋπολογισµού του κέντρου παρακολούθησης»

4) Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

« Άρθρο 11

Προϋπολογισµός
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1. Όλα τα έσοδα και οι δαπάνες του κέντρου παρακολούθησης αποτελούν αντικείµενο
προβλέψεων για κάθε οικονοµικό έτος, που συµπίπτει µε το ηµερολογιακό έτος, και
εγγράφονται στον προϋπολογισµό του κέντρου παρακολούθησης.

2. Ο προϋπολογισµός είναι ισοσκελισµένος ως προς τα έσοδα και τις δαπάνες.

3. Τα έσοδα του κέντρου παρακολούθησης περιλαµβάνουν, χωρίς να αποκλείονται και άλλοι
πόροι, µια επιδότηση της Κοινότητας, που εγγράφεται σε ειδικό κονδύλιο του γενικού
προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Τµήµα «Επιτροπή») και τις πληρωµές που
πραγµατοποιούνται ως αµοιβή των παρεχοµένων υπηρεσιών, καθώς και τις ενδεχόµενες
χρηµατοδοτικές εισφορές των οργανώσεων ή οργανισµών και των τρίτων χωρών που
αναφέρονται αντίστοιχα στα άρθρα 12 και 13.

4.Οι δαπάνες του κέντρου παρακολούθησης περιλαµβάνουν ιδίως :

α) την αµοιβή του προσωπικού, τις διοικητικές δαπάνες και τις δαπάνες υποδοµής, τα έξοδα
λειτουργίας,

β) και τις δαπάνες υποστήριξης των εθνικών δικτύων πληροφόρησης που αποτελούν τµήµα
του δικτύου Reitox, καθώς και τις δαπάνες που αφορούν τις συµβάσεις µε τα ειδικευµένα
κέντρα.

5. Κάθε έτος, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει σχεδίου που καταρτίζεται από το διευθυντή την
15η Φεβρουαρίου το αργότερο, συντάσσει κατάσταση προβλέψεων εσόδων και δαπανών του
κέντρου παρακολούθησης για το επόµενο οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων,
που περιλαµβάνει σχέδιο του πίνακα προσωπικού, και η οποία συνοδεύεται από το
πρόγραµµα εργασίας του κέντρου παρακολούθησης, διαβιβάζεται από το διοικητικό
συµβούλιο στην Επιτροπή την 31η Μαρτίου το αργότερο.

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (που εφεξής καλούνται «αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή») µε το
προσχέδιο του προϋπολογισµού των Κοινοτήτων.

6. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις στα πλαίσια
της επιδότησης που προορίζεται για το κέντρο παρακολούθησης.

7. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό  αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού του κέντρου
παρακολούθησης.

8. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τον οριστικό προϋπολογισµό του κέντρου
παρακολούθησης πριν την έναρξη του οικονοµικού έτους, προσαρµόζοντάς τον, εφόσον
χρειάζεται στην κοινοτική επιδότηση και στους υπόλοιπους πόρους του κέντρου
παρακολούθησης.

9. Ο διευθυντής εκτελεί τον προϋπολογισµό.

10. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του κέντρου παρακολούθησης τις
ίδιες αρµοδιότητες µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

11. Ο υπόλογος του κέντρου παρακολούθησης κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το
αργότερο την 1η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς
λογαριασµούς, συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική
διαχείριση του οικονοµικού έτους.  Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς
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λογαριασµούς των οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του
άρθρου 128 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. .... του Συµβουλίου * (που εφεξής
καλείται:  «γενικός δηµοσιονοµικός κανονισµός»).

12. Ο υπόλογος της Επιτροπής, το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς του κέντρου
παρακολούθησης, συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και
χρηµατοοικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους. Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και
χρηµατοοικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

13. Μετά την παραλαβή των παρατηρήσεων του Ελεγκτικού Συνεδρίου σε σχέση µε τους
προσωρινούς λογαριασµούς του κέντρου παρακολούθησης, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 129 του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο διευθυντής καταρτίζει τους
οριστικούς λογαριασµούς του κέντρου παρακολούθησης µε δική του ευθύνη και τους
διαβιβάζει για διατύπωση γνώµης στο διοικητικό συµβούλιο.

14. Το διοικητικό συµβούλιο του κέντρου παρακολούθησης διατυπώνει τη γνώµη του για
τους οριστικούς λογαριασµούς του κέντρου παρακολούθησης.

15. Ο διευθυντής του κέντρου παρακολούθησης διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, το Ελεγκτικό Συνέδριο και την Επιτροπή αυτούς τους οριστικούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από τη γνώµη του διοικητικού συµβουλίου το αργότερο την 1η Ιουλίου µετά
το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

16. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

17. Ο διευθυντής του κέντρου παρακολούθησης αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο
απάντηση στις παρατηρήσεις του το αργότερο την 30η Σεπτεµβρίου. Επίσης αποστέλλει αυτή
την απάντηση στο διοικητικό συµβούλιο.

18. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους N+ 2 στην απαλλαγή του
διευθυντή του κέντρου παρακολούθησης για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του
οικονοµικού έτους  N.

19. Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στο κέντρο παρακολούθησης εγκρίνεται από
το διοικητικό συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή µπορεί να
αποκλίνει από το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο ο οποίος έχει εκδοθεί από την Επιτροπή
κατ’ εφαρµογή του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο
γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µόνο όταν το επιβάλλουν οι ειδικές
απαιτήσεις λειτουργίας του κέντρου παρακολούθησης και µε προηγούµενη συµφωνία της
Επιτροπής.

ΕΕ L

Άρθρο  2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.



47

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0176 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.  1035/97 όσον αφορά τους
δηµοσιονοµικούς και χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στο Ευρωπαϊκό
Παρατηρητήριο των φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας, καθώς και την πρόσβαση

στα έγγραφα του εν λόγω Παρατηρητηρίου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως τα άρθρα 284 και 308,

την πρόταση της Επιτροπής65,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου66,

Εκτιµώντας τα εξής  :

(1) Πρέπει να εναρµονισθούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1035/97 του
Συµβουλίου της 2ας Ιουνίου 1997 για την ίδρυση ευρωπαϊκού παρατηρητηρίου των
φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας67 µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. .....
του Συµβουλίου της ...............για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που
εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων68 και ιδίως το
άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης του κοινού στα
έγγραφα, το οποίο προβλέπεται από το άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίστηκαν από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 30ής Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής69.

(3) Κατά την έγκριση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, τα τρία όργανα
συµφώνησαν µε κοινή δήλωση ότι οι οργανισµοί και οι παρεµφερείς υπηρεσίες πρέπει
να έχουν κανόνες σύµφωνους µε τον προαναφερθέντα κανονισµό.

(4) Εποµένως, εφεξής πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1035/97, οι
απαραίτητες διατάξεις ώστε να εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 στο
ευρωπαϊκό παρατηρητήριο των φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφοβίας.

                                                
65 ΕΕ C […] της […], σ. […].
66 ΕΕ C […] της […], σ. […].
67 ΕΕ L 151 της 10ής Ιουνίου 1997, σ. 1
68 ΕΕ L
69 ΕΕ L 145 της 31ης Μαΐου 2001, σ. 43.
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(5) Επίσης, πρέπει να περιληφθεί ρήτρα δικαστικής προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η
άσκηση ενδίκων µέσων κατά της άρνησης πρόσβασης, που προβλέπεται από το άρθρο
8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001.

(6) Πρέπει να διευκρινισθούν οι κανόνες που εφαρµόζονται στους όρους και τις
διαδικασίες που αφορούν την παράταση των καθηκόντων του διευθυντή και να
εναρµονισθούν οι κανόνες για όλους τους κοινοτικούς οργανισµούς όπου είναι
δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(7)  Εποµένως, εφεξής ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1035/97 πρέπει να τροποποιηθεί.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1035/97 τροποποιείται ως ακολούθως :

1) Στο άρθρο 2, η παράγραφος 2 στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«ζ) δηµοσιεύει ετήσια έκθεση για την κατάσταση στον τοµέα του ρατσισµού και της
ξενοφοβίας στην Κοινότητα, δίδοντας παραδείγµατα ορθής πρακτικής, καθώς και ετήσια
έκθεση για τις δραστηριότητές του»

2) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 5α :

« Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.  1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα που έχει στην κατοχή του το παρατηρητήριο.

Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τους πρακτικούς κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντα
κανονισµού.»

3) Το άρθρο 8 τροποποιείται ως ακολούθως:

α) στην παράγραφο 3 το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«β) εγκρίνει τις δύο ετήσιες εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ζ)
καθώς και τα συµπεράσµατα και τις γνώµες του παρατηρητηρίου και τις διαβιβάζει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών· µεριµνά για τη δηµοσίευση των ετήσιων
εκθέσεων που αναφέρονται στο άρθρο 2  παράγραφος 2 στοιχείο ζ)· η ετήσια έκθεση για τις
δραστηριότητες του παρατηρητηρίου διαβιβάζεται την 15η Ιουνίου το αργότερο στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών.»

4) Στο άρθρο 10, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

1. Τη διεύθυνση του παρατηρητηρίου αναλαµβάνει διευθυντής ο οποίος διορίζεται από το
διοικητικό συµβούλιο, ύστερα από πρόταση της Επιτροπής, για περίοδο πέντε ετών, η οποία,
ύστερα από πρόταση της Επιτροπής, µπορεί να παραταθεί για µία µόνο περίοδο που δε
υπερβαίνει τα πέντε έτη.



50

5) Το άρθρο 12 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο :

«Άρθρο 12

Προϋπολογισµός

1. Όλα τα έσοδα και οι δαπάνες του παρατηρητηρίου αποτελούν αντικείµενο προβλέψεων για
κάθε οικονοµικό έτος, που συµπίπτει µε το ηµερολογιακό έτος και εγγράφονται στον
προϋπολογισµό του παρατηρητηρίου.

2. Ο προϋπολογισµός είναι ισοσκελισµένος ως προς τα έσοδα και  τις δαπάνες.

3. Τα έσοδα του παρατηρητηρίου περιλαµβάνουν, χωρίς να αποκλείονται και άλλοι πόροι :

α) επιδότηση της Κοινότητας που εγγράφεται σε ειδικό κονδύλιο του γενικού
προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Τµήµα «Επιτροπή»)·

β) τις πληρωµές που πραγµατοποιούνται ως αµοιβή των παρεχοµένων υπηρεσιών·

γ) τις ενδεχόµενες χρηµατοδοτικές εισφορές των οργανισµών που αναφέρονται στο άρθρο 7·

δ) κάθε προαιρετική εισφορά των κρατών µελών.

4. Οι δαπάνες του παρατηρητηρίου περιλαµβάνουν ιδίως την αµοιβή του προσωπικού, τις
διοικητικές δαπάνες και τις δαπάνες υποδοµής, τα έξοδα λειτουργίας και τις δαπάνες οι
οποίες αφορούν συµβάσεις που συνάπτονται µε ιδρύµατα ή οργανισµούς που αποτελούν
µέρος του Raxen καθώς και µε τρίτους.

5. Κάθε έτος, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει σχεδίου που καταρτίζεται από το διευθυντή την
15η Φεβρουαρίου το αργότερο, συντάσσει κατάσταση προβλέψεων εσόδων και δαπανών του
παρατηρητηρίου  για το επόµενο οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων, που
περιλαµβάνει σχέδιο του πίνακα προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο
στην Επιτροπή την 31η Μαρτίου το αργότερο.

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (που εφεξής καλούνται «αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή») µε το
προσχέδιο του προϋπολογισµού των Κοινοτήτων.

6. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις στα πλαίσια
της επιδότησης που προορίζεται για το παρατηρητήριο.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού του
παρατηρητηρίου.

7. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τον οριστικό προϋπολογισµό του παρατηρητηρίου, πριν
την έναρξη του οικονοµικού έτους,  προσαρµόζοντάς τον, εφόσον χρειάζεται, στην κοινοτική
επιδότηση και στους υπόλοιπους πόρους του παρατηρητηρίου.

8. Ο διευθυντής εκτελεί τον προϋπολογισµό του παρατηρητηρίου.

9. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του παρατηρητηρίου, τις ίδιες
αρµοδιότητες µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.  
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10. Ο υπόλογος του παρατηρητηρίου κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο
την 1η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί  τους προσωρινούς
λογαριασµούς των οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του
άρθρου 128 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) του Συµβουλίου* (που εφεξής καλείται «γενικός
δηµοσιονοµικός κανονισµός»).

11. Ο υπόλογος της Επιτροπής το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς του
παρατηρητηρίου, συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και
χρηµατοοικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους. Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και
χρηµατοοικονοµική διαχείριση διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο.

12. Μετά την παραλαβή των παρατηρήσεων του Ελεγκτικού Συνεδρίου σε σχέση µε τους
προσωρινούς λογαριασµούς του παρατηρητηρίου, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 129
του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο διευθυντής καταρτίζει αυτούς τους οριστικούς
λογαριασµούς του παρατηρητηρίου µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για διατύπωση
γνώµης στο διοικητικό συµβούλιο.

13. Το διοικητικό συµβούλιο του παρατηρητηρίου διατυπώνει τη γνώµη του για τους
οριστικούς λογαριασµούς του παρατηρητηρίου.

14. Ο διευθυντής του παρατηρητηρίου διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο τους οριστικούς λογαριασµούς,
συνοδευόµενους από τη γνώµη του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η Ιουλίου
µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

15. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

16. Ο διευθυντής του παρατηρητηρίου αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις
παρατηρήσεις του, το αργότερο µέχρι την 30ή Σεπτεµβρίου. Επίσης, αποστέλλει αυτή την
απάντηση στο διοικητικό συµβούλιο.

17. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους N+ 2 στην απαλλαγή του
διευθυντή του παρατηρητηρίου για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους
N.»

18. Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στο παρατηρητήριο εγκρίνεται από το
διοικητικό συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή.

Η ρύθµιση αυτή µπορεί να αποκλίνει από το δηµοσιονοµικό  κανονισµό-πλαίσιο ο οποίος
έχει εκδοθεί από την Επιτροπή κατ’ εφαρµογή του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού
κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µόνο
όταν το επιβάλλουν οι ειδικές απαιτήσεις λειτουργίας του παρατηρητηρίου και µε
προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.»
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0177 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 40/94 όσον αφορά τα συστήµατα
ελέγχου και εσωτερικού ελέγχου που εφαρµόζονται στο Γραφείο εναρµόνισης στο

πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς, καθώς και την πρόσβαση στα έγγραφα του γραφείου
αυτού

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη  ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής70,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου71,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Θα πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού ΕΚ αριθ. 40/94 του
Συµβουλίου της 20ης ∆εκεµβρίου 1993 για το κοινοτικό σήµα72, µε τον οποίο
θεσπίστηκε το Γραφείο εναρµόνισης στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς. Με την
έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΚ Ευρατόµ) αριθ. .......... του Συµβουλίου της .......,
περί δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων73, στο επίπεδο των ευρωπαϊκών οργάνων και των
οργανισµών στους οποίους εφαρµόζεται το άρθρο 185 του εν λόγω δηµοσιονοµικού
κανονισµού, η έννοια του εκ των προτέρων συγκεντρωθέντος δηµοσιονοµικού
ελέγχου εγκαταλείπεται υπέρ πλέον σύγχρονων συστηµάτων ελέγχου και
εξακρίβωσης.

(2) Κρίνεται σκόπιµο το γραφείο εναρµόνισης στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς να
διαθέτει συστήµατα ελέγχου και εξακρίβωσης επιπέδου αντίστοιχου µε εκείνο των
συστηµάτων που χρησιµοποιούν τα προαναφερθέντα ευρωπαϊκά όργανα και
οργανισµοί.

(3) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το εν λόγω δικαίωµα πρόσβασης
καθορίστηκαν µε τον κανονισµό ΕΚ 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και

                                                
70 ΕΕ αριθ. C […], […], σ. […].
71 ΕΕ αριθ. C […], […], σ. […].
72 ΕΕ L 11 της 14.01.1994, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε από τον κανονισµό ΕΚ αριθ. 3288/94

(ΕΕ L 349 της 31.12.1994, σ. 83).
73 ΕΕ L
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του Συµβουλίου της 30ης Μαΐου 2001, σχετικά µε την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής74.

(4) Κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001, τα τρία όργανα συµφώνησαν
µέσω κοινής δήλωσης ότι οι συναφείς υπηρεσίες και όργανα θα πρέπει να εφαρµόζουν
κανόνες σύµφωνους προς τον κανονισµό αυτό.

(5) Θα πρέπει ως εκ τούτου να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) 40/94 οι αναγκαίες
διατάξεις για να καταστεί ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 εφαρµόσιµος στο Γραφείο
εναρµόνισης στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς και να περιληφθεί µια ρήτρα
δικαστικής προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η άσκηση προσφυγής κατά της
άρνησης πρόσβασης στα έγγραφα.

(6) Θα ήταν σκόπιµο να διευκρινιστούν οι κανόνες και οι διαδικασίες που εφαρµόζονται
για την ανανέωση του διευθυντή στα καθήκοντά του και να εναρµονισθούν µε τους
κανόνες που εφαρµόζονται στους άλλους κοινοτικούς οργανισµούς, όπου είναι
δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(7) Ο κανονισµός (ΕΚ) 40/94 πρέπει ως εκ τούτου να τροποποιηθεί καταλλήλως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 40/1994 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Προστίθεται το άρθρο 118 α:

Πρόσβαση στα έγγραφα

«Ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
εφαρµόζεται στα έγγραφα του Γραφείου

Το διοικητικό συµβούλιο θα εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις που λαµβάνει το Γραφείο βάσει του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001
µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο προσφυγής, δηλαδή υποβολής καταγγελίας στον
διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, βάσει
των όρων που προβλέπονται στο άρθρο 195 και 230 της συνθήκης. »

2) Το άρθρο 120, παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Η θητεία του προέδρου δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη. Η θητεία αυτή µπορεί να παραταθεί
µία φορά για χρονική περίοδο που δεν θα υπερβαίνει τα πέντε έτη, κατόπιν πρότασης που
υποβάλλει η Επιτροπή µετά από γνωµοδότηση του διοικητικού συµβουλίου.

Στο άρθρο 120, παράγραφος 3, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση :

                                                
74 ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43
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«Η θητεία τους µπορεί να παραταθεί για χρονικές περιόδους η καθεµία από τις οποίες δεν
υπερβαίνει τα πέντε έτη, κατόπιν πρότασης που υποβάλλει η Επιτροπή µετά από
γνωµοδότηση του διοικητικού συµβουλίου.»1.

3) Το κείµενο του άρθρου 136 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Άρθρο 136

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος

1. Στο πλαίσιο του Γραφείου, θεσπίζονται τα καθήκοντα του εσωτερικού ελέγχου ο οποίος
πρέπει να ασκείται τηρουµένων των διεθνών σχετικών κανόνων. Ο εσωτερικός ελεγκτής, που
διορίζεται από τον πρόεδρο, είναι υπεύθυνος απέναντι του για την εξακρίβωση της ορθής
λειτουργίας των συστηµάτων και διαδικασιών εκτέλεσης του προϋπολογισµού.

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής συµβουλεύει τον  πρόεδρο όσον αφορά το έλεγχο κινδύνων,
διατυπώνοντας ανεξάρτητες γνωµοδοτήσεις σχετικά µε την ποιότητα των συστηµάτων
διαχείρισης και ελέγχου και προβαίνοντας σε συστάσεις για τη βελτίωση των συνθηκών
εκτέλεσης των πράξεων και προώθηση της ορθής δηµοσιονοµικής διαχείρισης.

3. Την ευθύνη για την εφαρµογή των συστηµάτων και διαδικασιών εσωτερικού ελέγχου που
προσαρµόζονται στην εκτέλεση των καθηκόντων αυτών βαρύνει τον διατάκτη.»

Άρθρo 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την [...] ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος […]
[…]
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2002/0178 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2062/94 σχετικά µε τους
δηµοσιονοµικούς και χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στον Ευρωπαϊκό
Οργανισµό για την ασφάλεια και την υγεία στην εργασία, καθώς και την πρόσβαση στα

έγγραφα του εν λόγω Οργανισµού

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής75,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου76,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Θα πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2062/94 του
Συµβουλίου, της 18ης Ιουλίου 1994 σχετικά µε την ίδρυση του Ευρωπαϊκού
Οργανισµού για την ασφάλεια και την υγεία στην εργασία77 µε τον κανονισµό (ΕΚ,
Ευρατόµ) αριθ. ................ του Συµβουλίου, της ............. σχετικά µε το δηµοσιονοµικό
κανονισµό που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα, που
προβλέπεται από το άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΚ)
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001
σχετικά µε την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
του Συµβουλίου και της Επιτροπής78.

(3) Κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001, τα τρία όργανα συµφώνησαν
µέσω κοινής δήλωσης ότι οι παρεµφερείς υπηρεσίες και οργανισµοί θα πρέπει να
εφαρµόζουν κανόνες σύµφωνους προς τον κανονισµό αυτό.

(4) Θα πρέπει ως εκ τούτου να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2062/94, οι
αναγκαίες διατάξεις για να καταστεί ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 εφαρµόσιµος στον
Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την ασφάλεια και την υγεία στην εργασία και να

                                                
75 ΕΕ C […] της […], σ. […].
76 ΕΕ C […] της […], σ. […].
77 ΕΕ L 216 της 20.08.1994, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1643/95

(ΕΕ L 156 της 07.06.1995, σ.1).
78 ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43.
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περιληφθεί µία ρήτρα δικαστικής προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η άσκηση
προσφυγής κατά της άρνησης πρόσβασης στα έγγραφα.

(5) Θα ήταν σκόπιµο να διευκρινιστούν οι κανόνες και οι διαδικασίες που εφαρµόζονται
για την ανανέωση του διευθύνοντος σύµβουλου στα καθήκοντά του και να
εναρµονιστούν µε τους κανόνες που εφαρµόζονται σε όλους τους κοινοτικούς
οργανισµούς όπου είναι δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(6) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2064/94 πρέπει ως εκ τούτου να τροποποιηθεί καταλλήλως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2062/94 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 6

Πρόσβαση στα κείµενα

Ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα του Οργανισµού.

Το διοικητικό συµβούλιο θα εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις που λαµβάνει ο Οργανισµός βάσει του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο προσφυγής, δηλαδή υποβολής καταγγελίας
στον διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
βάσει των όρων που προβλέπονται στα άρθρα 195 και 230 της συνθήκης.

ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43.»

2) Στο άρθρο 10, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Το διοικητικό συµβούλιο εκδίδει ετήσια έκθεση για τη δραστηριότητα του Οργανισµού και
τη διαβιβάζει το αργότερο µέχρι τις 15 Ιουνίου, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο,
την Επιτροπή, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, το Ελεγκτικό Συνέδριο, τα κράτη
µέλη και τη συµβουλευτική επιτροπή για την ασφάλεια, την υγιεινή και την προστασία της
υγείας στο χώρο εργασίας.»

3) Στο άρθρο 11, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Ο Οργανισµός τίθεται υπό τη διεύθυνση διευθύνοντος σύµβουλου που διορίζεται από το
διοικητικό συµβούλιο, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής, για πενταετή χρονική περίοδο η
οποία µπορεί να παραταθεί µία φορά για χρονική περίοδο που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη,
κατόπιν πρότασης που υποβάλλει η Επιτροπή µετά από γνωµοδότηση του διοικητικού
συµβουλίου.»

4) Τα άρθρα 13, 14 και 15 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:
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«Άρθρο 13

Σχέδιο κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών - Έγκριση του
προϋπολογισµού

1. Κάθε χρόνο, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει σχεδίου που καταρτίζει ο διευθύνων
σύµβουλος το αργότερο µέχρι τις 15 Φεβρουαρίου, καταρτίζει σχέδιο κατάστασης των
προβλεποµένων εσόδων και δαπανών του Οργανισµού για το επόµενο οικονοµικό έτος. Το εν
λόγω σχέδιο κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών, που περιλαµβάνει σχέδιο
πίνακα προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή, το αργότερο
µέχρι τις 31 Μαρτίου.

Το σχέδιο κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών διαβιβάζεται από την
Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (που καλούνται εφεξής «αρµόδια
για τον προϋπολογισµό αρχή») µαζί µε το προσχέδιο του γενικού προϋπολογισµού των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις βάσει της
επιχορήγησης που προορίζεται για τον Οργανισµό.

3. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα θέσεων προσωπικού του
Οργανισµού.

4. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τον οριστικό προϋπολογισµό του Οργανισµού πριν από
την έναρξη του οικονοµικού έτους προσαρµόζοντάς τον εφόσον απαιτείται στην επιχορήγηση
της Κοινότητας και στους άλλους πόρους του Οργανισµού.

«Άρθρο 14

Εκτέλεση του προϋπολογισµού

1. Ο διευθύνων σύµβουλος εκτελεί τον προϋπολογισµό του Οργανισµού.

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του Οργανισµού τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

3. Ο υπόλογος του Οργανισµού κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε τους προσωρινούς λογαριασµούς
συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του
οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς των
θεσµικών οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128
του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ........ του Συµβουλίου* (που καλείται εφεξής: «γενικός
δηµοσιονοµικός κανονισµός»).

4. Ο υπόλογος της Επιτροπής, το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς του
Οργανισµού συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική
διαχείριση του οικονοµικού έτους. Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική
διαχείριση του οικονοµικού έτους διαβιβάζεται επίσης και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο.

5. Ο διευθύνων σύµβουλος αφού λάβει τις παρατηρήσεις που έχει διατυπώσει το Ελεγκτικό
Συνέδριο όσον αφορά τους προσωρινούς λογαριασµούς του Οργανισµού, σύµφωνα µε τις
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διατάξεις του άρθρου 129 του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, καταρτίζει τους
οριστικούς λογαριασµούς µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για γνωµοδότηση στο
διοικητικό συµβούλιο.

6. Το διοικητικό συµβούλιο εκδίδει τη γνωµοδότησή του για τους οριστικούς λογαριασµούς
του Οργανισµού.

7. Ο διευθύνων σύµβουλος του Οργανισµού διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο τους οριστικούς λογαριασµούς του,
συνοδευόµενους από τη γνωµοδότηση του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η
Ιουλίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

8. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

9. Ο διευθύνων σύµβουλος του Οργανισµού αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση
στις παρατηρήσεις του, το αργότερο µέχρι την 30ή Σεπτεµβρίου. Ο διευθύνων σύµβουλος
αποστέλλει την απάντηση αυτή και στο διοικητικό συµβούλιο.

10. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους Ν+ 2 στην απαλλαγή του
διευθύνοντος σύµβουλου του Οργανισµού για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του
οικονοµικού έτους Ν.

Άρθρο 15

∆ηµοσιονοµική ρύθµιση

Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στον Οργανισµό καθορίζεται από το διοικητικό
συµβούλιο µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή µπορεί να αποκλίνει από
το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο που έχει εκδώσει η Επιτροπή κατ' εφαρµογή του
άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µόνον όταν το επιβάλλουν οι ειδικές απαιτήσεις λειτουργίας
του Οργανισµού και µε την προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, […]

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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2002/0179 (COD)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 σχετικά µε τους
δηµοσιονοµικούς και χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στην

Ευρωπαϊκή Αρχή για την ασφάλεια των τροφίµων, καθώς και την πρόσβαση στα
έγγραφα της εν λόγω Αρχής

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 37, 95, 133 και
το άρθρο 155 παράγραφος 4, στοιχείο β),

την πρόταση της Επιτροπής79,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής80,

τη γνώµη της  Επιτροπής των Περιφερειών81,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Θα πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2002, για τον
καθορισµό των  γενικών αρχών και απαιτήσεων της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, µε
τον οποίο ιδρύεται  η Ευρωπαϊκή Αρχή  για την ασφάλεια των τροφίµων  και
καθορίζονται οι διαδικασίες σχετικά µε την ασφάλεια των τροφίµων82 µε τον
κανονισµό αριθ. ................ του Συµβουλίου, της ............. σχετικά µε το
δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων83 και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα, που
προβλέπεται από το άρθρο 255 της συνθήκης, καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΚ)
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 30ής Μαΐου
2001, σχετικά µε την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής84.

                                                
79 ΕΕ C […] της […], σ. […].
80 ΕΕ C […] της […], σ. […].
81

82 ΕΕ L  31 της 1.2.2002, σ. 1.
83 ΕΕ L
84 ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43.
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(3) Κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001, τα τρία όργανα συµφώνησαν
µέσω κοινής δήλωσης ότι οι παρεµφερείς υπηρεσίες και οργανισµοί θα πρέπει να
εφαρµόζουν κανόνες σύµφωνους προς τον κανονισµό αυτό.

(4) Θα πρέπει ως εκ τούτου να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002, οι
αναγκαίες διατάξεις για να καταστεί ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 εφαρµόσιµος στην
Ευρωπαϊκή Αρχή για την ασφάλεια των τροφίµων και να περιληφθεί µία ρήτρα
δικαστικής προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η άσκηση προσφυγής κατά της
άρνησης πρόσβασης στα έγγραφα.

(5) Θα ήταν σκόπιµο να διευκρινιστούν οι κανόνες και οι διαδικασίες που εφαρµόζονται
για την ανανέωση του διευθυντή στα καθήκοντά του και να εναρµονιστούν µε τους
κανόνες που εφαρµόζονται σε όλους τους κοινοτικούς οργανισµούς όπου είναι
δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(6) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.178/2002 πρέπει ως εκ τούτου να τροποποιηθεί καταλλήλως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 178/2002 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Το άρθρο 25, παράγραφος 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«9. Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στην Αρχή καθορίζεται από το διοικητικό
συµβούλιο µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Μπορεί να αποκλίνει από το
δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο που έχει εκδώσει η Επιτροπή κατ' εφαρµογή του άρθρου
185 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ....... του Συµβουλίου* (που καλείται εφεξής
«γενικός δηµοσιονοµικός κανονισµός») µόνον όταν το επιβάλλουν οι ειδικές απαιτήσεις
λειτουργίας της Αρχής  και µε την προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.»

* ΕΕ L

2) Στο άρθρο 26, παράγραφος 1, η πρώτη περίοδος αντικαθίσταται από την ακόλουθη.

«Ο διευθύνων σύµβουλος διορίζεται από το διοικητικό συµβούλιο βάσει πίνακα υποψηφίων
που προτείνει η Επιτροπή µετά από γενικό διαγωνισµό που διενεργείται µε δηµοσίευση στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και σε άλλα µέσα πρόσκλησης για την
εκδήλωση ενδιαφέροντος. Ο διορισµός αυτός πραγµατοποιείται για πενταετή χρονική
περίοδο, η οποία µπορεί κατόπιν πρότασης της Επιτροπής, να παραταθεί άπαξ για το πολύ
πέντε έτη.»

Το άρθρο 26 τροποποιείται ως ακολούθως:

α) Στην παράγραφο 2,  το κείµενο του στοιχείου στ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«στ) την προετοιµασία σχεδίου κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών καθώς
και την εκτέλεση του προϋπολογισµού της Αρχής,»

β) Στο άρθρο 26, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:



62

«3. Ο διευθύνων σύµβουλος υποβάλλει κάθε χρόνο προς έγκριση στο διοικητικό συµβούλιο:

α) σχέδιο γενικής έκθεσης δραστηριότητας που καλύπτει το σύνολο των καθηκόντων της
Αρχής για το παρελθόν έτος,

β) σχέδια προγραµµάτων εργασίας,

Ο διευθύνων σύµβουλος διαβιβάζει τα προγράµµατα αυτά, αφού προηγουµένως τα εγκρίνει
το διοικητικό συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα
κράτη µέλη και φροντίζει για τη δηµοσίευση τους.

Ο διευθύνων σύµβουλος διαβιβάζει τη γενική έκθεση δραστηριοτήτων της Αρχής, αφού
προηγουµένως την εγκρίνει το διοικητικό συµβούλιο και το αργότερο µέχρι την 15η Ιουνίου,
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών και φροντίζει για τη
δηµοσίευσή της.»

γ) Η παράγραφος 4 καταργείται.

3. Το άρθρο 41 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 41

Πρόσβαση στα κείµενα

Ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα της Αρχής.

Το διοικητικό συµβούλιο θα εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 εντός προθεσµίας έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις που λαµβάνει η Αρχή βάσει του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001
µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο προσφυγής, δηλαδή υποβολής καταγγελίας στον
διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, βάσει
των όρων που προβλέπονται στα άρθρα 195 και 230 της συνθήκης.»

4) Το άρθρο 43, παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

5. Κάθε χρόνο το αργότερο µέχρι τις 31 Μαρτίου, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει εκτίµησης
εσόδων και δαπανών που καταρτίζει ο διευθύνων σύµβουλος,  καταρτίζει σχέδιο κατάστασης
των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών της Αρχής για το επόµενο οικονοµικό έτος. Το εν
λόγω σχέδιο κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών,  που περιλαµβάνει
σχέδιο πίνακα προσωπικού και συνοδεύεται από προσωρινό πρόγραµµα εργασίας,
διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή, καθώς και στις χώρες µε τις
οποίες η Κοινότητα έχει συνάψει συµφωνίες σύµφωνα µε το άρθρο 49.

Βάσει της κατάστασης προβλεποµένων εσόδων και δαπανών, η Επιτροπή εγγράφει τις
αντίστοιχες προβλέψεις στο προσχέδιο του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και το υποβάλλει στο Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (που καλούνται στο εξής
«αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή") σύµφωνα µε το άρθρο 272 της συνθήκης.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις  βάσει της
επιχορήγησης που προορίζεται για την Αρχή.
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Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα θέσεων προσωπικού της Αρχής.

5) Το άρθρο 44 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 44

1. Ο διευθύνων σύµβουλος εκτελεί τον προϋπολογισµό της Αρχής.

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του της Αρχής τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

3. Ο υπόλογος της Αρχής κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε τους προσωρινούς λογαριασµούς
συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του
οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς των
θεσµικών οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128
του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού.

4. Ο υπόλογος της Επιτροπής, το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς της Αρχής,
συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους. Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους διαβιβάζεται επίσης και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο.

5. Ο διευθύνων σύµβουλος της Αρχής αφού λάβει τις παρατηρήσεις που έχει διατυπώσει το
Ελεγκτικό Συνέδριο όσον αφορά τους προσωρινούς λογαριασµούς της Αρχής, σύµφωνα µε
τις διατάξεις του άρθρου 129 του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, καταρτίζει τους
οριστικούς λογαριασµούς µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για γνωµοδότηση στο
διοικητικό συµβούλιο.

6. Το διοικητικό συµβούλιο εκδίδει τη γνωµοδότησή του για τους οριστικούς λογαριασµούς
της Αρχής.

7. Ο διευθύνων σύµβουλος της Αρχής διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο τους οριστικούς λογαριασµούς της,
συνοδευόµενους από τη γνωµοδότηση του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η
Ιουλίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

8. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

9. Ο διευθύνων σύµβουλος της Αρχής αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις
παρατηρήσεις του, το αργότερο µέχρι την 30ή Σεπτεµβρίου. Ο διευθύνων σύµβουλος
αποστέλλει την απάντηση αυτή και στο διοικητικό συµβούλιο.

10. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους Ν+ 2 στην απαλλαγή του
διευθύνοντος σύµβουλου  της Αρχής για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού
έτους Ν.
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, […]

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος



65

2002/0180 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του Κανονισµού (ΕΟΚ)  αριθ. 337/75 σχετικά µε τους
δηµοσιονοµικούς  και οικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στο Ευρωπαϊκό Κέντρο
για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης καθώς και την πρόσβαση στα

έγγραφα του εν λόγω κέντρου και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1416/76

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως τα άρθρα 279  και 308,

την πρόταση της Επιτροπής85,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου86,

εκτιµώντας τα εξής :

(1) Πρέπει να εναρµονισθούν οι διατάξεις  του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75 περί
δηµιουργίας ευρωπαϊκού κέντρου για την ανάπτυξη της επαγγελµατικής καταρτίσεως
προς τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. ....... του Συµβουλίου της ..... περί του
δηµοσιονοµικού κανονισµού  που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων87 και ιδίως µε το άρθρο 185. Σύµφωνα µε  το εν λόγω
άρθρο, το ευρωπαϊκό κέντρο για την ανάπτυξη και επαγγελµατική κατάρτιση πρέπει
να εκδώσει δηµοσιονοµικό κανονισµό σύµφωνα µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό-
πλαίσιο που εκδόθηκε από την Επιτροπή. Κατά συνέπεια, ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ.
1416/76 του Συµβουλίου πρέπει να καταργηθεί αναδροµικά από της ενάρξεως ισχύος
της δηµοσιονοµικής κανονιστικής ρύθµισης που θα εκδοθεί από το διοικητικό
συµβούλιο του εν λόγω κέντρου.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης σε έγγραφα,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 255  της συνθήκης, καθορίζονται στον
κανονισµό (ΕΚ) 1049/2001  του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
30ής Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής88.

(3) Κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001, τα τρία θεσµικά όργανα
συµφώνησαν, µε κοινή δήλωση, ότι οι υπηρεσίες και τα αντίστοιχα όργανα θα πρέπει
να θεσπίσουν κανόνες σύµφωνα µε τον εν λόγω κανονισµό.

                                                
85 ΕΕ C […] της […], σ. […].
86 ΕΕ C […] της […], σ. […].
87 ΕΕ L
88 ΕΕ L 145 της 31 Μαΐου 2001, σ. 43.
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(4) Κατά συνέπεια, πρέπει να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 337/75, οι
απαραίτητες διατάξεις για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001 στο
ευρωπαϊκό κέντρο για την ανάπτυξη και την επαγγελµατική κατάρτιση, καθώς και µια
ρήτρα δικαστικής προσφυγής ώστε να υπάρξουν εγγυήσεις για την άσκηση ενδίκων
µέσων κατά άρνησης της πρόσβασης σε έγγραφα.

(5) Είναι χρήσιµο να διασαφηνισθούν οι κανόνες που εφαρµόζονται στους όρους και τις
διαδικασίες σχετικά µε την ανανέωση της εντολής του διευθυντή στα καθήκοντά του
και την εναρµόνιση των κανόνων για όλους τους κοινοτικούς οργανισµούς για τους
οποίους είναι δυνατός ένας νέος διορισµός.

(6) Κατά συνέπεια, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 337/75 πρέπει να τροποποιηθεί,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 337/75 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Το άρθρο 6, παράγραφος 2, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"2. Η θητεία του διευθυντού δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη και είναι ανανεώσιµη, βάσει
προτάσεως του διοικητικού συµβουλίου για µία µόνο περίοδο που δεν θα υπερβαίνει τα πέντε
έτη."

2) Το άρθρο 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 10

1. Όλα τα έσοδα και οι δαπάνες του κέντρου αποτελούν αντικείµενο προβλέψεων για κάθε
οικονοµικό έτος που συµπίπτει µε το ηµερολογιακό έτος και εγγράφονται στον
προϋπολογισµό του κέντρου, που περιλαµβάνει πίνακα του προσωπικού.

2. Ο προϋπολογισµός του κέντρου είναι ισοσκελισµένος ως προς τα έσοδα και τις δαπάνες".

3) Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 11

Κατάρτιση του προϋπολογισµού

1. Κάθε έτος, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει  ενός σχεδίου που εκπονείται από το διευθυντή,
συντάσσει την κατάσταση προβλέψεων των εσόδων και δαπανών του κέντρου για το επόµενο
οικονοµικό έτος. Αυτή η κατάσταση προβλέψεων, που περιλαµβάνει σχέδιο του πίνακα του
προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή, το αργότερο µέχρι
της 31ης Μαρτίου.

Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο (στο εξής καλούνται "αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή") µε το προσχέδιο
του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις δυνάµει της
επιδότησης που προορίζεται για το Κέντρο.



67

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα προσωπικού του Κέντρου.

3. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τον προϋπολογισµό του Κέντρου, πριν από την έναρξη
του οικονοµικού έτους, προσαρµόζοντάς τον στην επιδότηση που χορηγείται από την
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή. Ο κατά τον τρόπο αυτό εγκριθείς προϋπολογισµός
διαβιβάζεται από την Επιτροπή στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή".

4) Το άρθρο 12 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

« Άρθρο 12

1. Οι δηµοσιονοµικές διατάξεις που εφαρµόζονται στο Κέντρο  θεσπίζονται από το
διοικητικό συµβούλιο, µετά από διαβούλευση της Επιτροπής. ∆εν µπορούν να αποκλίνουν
του δηµοσιονοµικού κανονισµού-πλαισίου που εκδόθηκε από την Επιτροπή κατ'εφαρµογή
του άρθρου 185 του κανονισµού (ΕΚ-Ευρατόµ) αριθ. ...... του Συµβουλίου* (στο εξής
"γενικός δηµοσιονοµικός κανονισµός") παρά εάν το απαιτούν ειδικές ανάγκες λειτουργίας
του Κέντρου και µε προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής."

2. Ο  διευθυντής εκτελεί τον προϋπολογισµό του Κέντρου.

3. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του Κέντρου, τις ίδιες αρµοδιότητες µε
εκείνες που του χορηγούνται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής."

* ΕΕ L .....

5) Το άρθρο 12 α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

« Άρθρο 12α

1. Το αργότερο την 1η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, ο υπόλογος του
Κέντρου κοινοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς συνοδευόµενους από την έκθεση επί
της δηµοσιονοµικής και χρηµατοδοτικής διαχείρισης του οικονοµικού έτους στον υπόλογο
της Επιτροπής. Ο υπόλογος της Επιτροπής προβαίνει στην ενοποίηση των προσωρινών
λογαριασµών των θεσµικών οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών δυνάµει του
άρθρου 128 του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού.

2. Το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, ο υπόλογος της
Επιτροπής διαβιβάζει τους προσωρινούς λογαριασµούς του κέντρου, µε έκθεση για τη
δηµοσιονοµική και οικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους, στο Ελεγκτικό Συνέδριο.
Η έκθεση για τη δηµοσιονοµική και οικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους
διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

3. Με την παραλαβή των παρατηρήσεων εκ µέρους του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε
τους προσωρινούς λογαριασµούς του κέντρου, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 129 του
γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, ο  διευθυντής καταρτίζει τους τελικούς λογαριασµούς
του κέντρου υπό την ευθύνη του και τους διαβιβάζει για γνωµοδότηση στο διοικητικό
συµβούλιο.

4.Το διοικητικό συµβούλιο του κέντρου εκδίδει γνωµοδότηση σχετικά µε τους τελικούς
λογαριασµούς του κέντρου.

5. Ο διευθυντής του κέντρου διαβιβάζει τους τελικούς λογαριασµούς συνοδευόµενους µε τη
γνωµοδότηση του διοικητικού συµβουλίου το αργότερο την 1η Ιουλίου µετά το οικονοµικό
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έτος που έκλεισε, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή και το
Ελεγκτικό Συνέδριο.

6. Οι τελικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

7. Ο διευθυντής του Κέντρου απευθύνει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις
παρατηρήσεις του στις 30 Σεπτεµβρίου το αργότερο. Απευθύνει την απάντηση αυτή επίσης
στο διοικητικό συµβούλιο.

8. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε ειδική
πλειοψηφία, χορηγεί πριν από τις 30 Απριλίου του έτους Ν+2 απαλλαγή στον διευθυντή του
κέντρου για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους Ν".

6) Προστίθεται νέο άρθρο 12β :

"Άρθρο 12β

Το διοικητικό συµβούλιο εκδίδει ετήσια έκθεση σχετικά µε τις δραστηριότητες και τις
προοπτικές του Κέντρου και τη διαβιβάζει στις 15 Ιουνίου το αργότερο  στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και το
Ελεγκτικό Συνέδριο."

7) Προστίθεται νέο άρθρο 14α:

"Άρθρο 14α

Ο κανονισµός  (ΕΚ)  1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου*
εφαρµόζεται στα έγγραφα που κατέχονται από το  Κέντρο.

Το διοικητικό συµβούλιο θα εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 εντός έξι µηνών από της ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Οι αποφάσεις  που λήφθηκαν από το κέντρο κατ'εφαρµογή του άρθρου 8 του κανονισµού
(ΕΚ) 1049/2001 δύνανται να αποτελέσουν αντικείµενο άσκησης  ένδικων µέσων, ήτοι
υποβολής καταγγελίας ενώπιον του διαµεσολαβητή ή άσκησης προσφυγής ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σύµφωνα µε τις διατάξεις αντίστοιχα των
άρθρων 195 και 230 της συνθήκης."

Άρθρο 2

Ο κανονισµός  (ΕΟΚ) αριθ. 1416/76 καταργείται από της ενάρξεως ισχύος της
δηµοσιονοµικής κανονιστικής ρύθµισης που εκδίδεται από το διοικητικό συµβούλιο
σύµφωνα µε το άρθρο 12, παράγραφος 1, του  κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75, όπως
τροποποιήθηκε από τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο πρόεδρος
[…
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2002/0181 (COD)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. �.......2002 ΤΟΥ Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τους κοινούς κανόνες στον τοµέα της πολιτικής

αεροπορίας και την ίδρυση Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας για την ασφάλεια των
αεροµεταφορών

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 80, παράγραφος
2,

την πρόταση της Επιτροπής89,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής90,

µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 251 της συνθήκης91,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Θα πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. ........./2002 µε
τον κανονισµό ............... σχετικά µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται
στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης καθορίζονται από
τον κανονισµό (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 30ής Μαΐου 2001, σχετικά µε την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής92.

(3) Κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001, τα τρία όργανα συµφώνησαν
µέσω κοινής δήλωσης ότι οι παρεµφερείς υπηρεσίες και οργανισµοί θα πρέπει να
εφαρµόζουν κανόνες σύµφωνους προς τον κανονισµό αυτό.

                                                
� Ο αριθµός αυτός δεν είναι ακόµα διαθέσιµος.
89

90

91

92 ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43.
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(4) Θα πρέπει ως εκ τούτου να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. ........../2002 οι
αναγκαίες διατάξεις για να καταστεί ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 εφαρµόσιµος στην
Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την ασφάλεια των αεροµεταφορών και να περιληφθεί µία
ρήτρα δικαστικής προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η άσκηση προσφυγής κατά της
άρνησης πρόσβασης στα έγγραφα.

(5) Θα ήταν σκόπιµο να διευκρινιστούν οι κανόνες και οι διαδικασίες που εφαρµόζονται
για την ανανέωση του διευθύνοντος σύµβουλου στα καθήκοντά του και να
εναρµονιστούν µε τους κανόνες που εφαρµόζονται σε όλους τους κοινοτικούς
οργανισµούς όπου είναι δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(6) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. ......../2002 πρέπει ως εκ τούτου να τροποποιηθεί
καταλλήλως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. ......../2002 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Εισάγεται ένα νέο άρθρο 23α:

«Ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
εφαρµόζεται στα έγγραφα τής Υπηρεσίας.

Το διοικητικό συµβούλιο θα εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 πριν από................

Οι αποφάσεις που λαµβάνει η Υπηρεσία βάσει του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο προσφυγής, δηλαδή υποβολής καταγγελίας
στον διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
βάσει των όρων που προβλέπονται στα άρθρα 195 και 230 της συνθήκης.»

2) Στο άρθρο 24, η παράγραφος 2α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Το διοικητικό συµβούλιο εκδίδει ετήσια έκθεση για τη δραστηριότητα της Υπηρεσίας και τη
διαβιβάζει το αργότερο µέχρι τις 15 Ιουνίου, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την
Επιτροπή, το Ελεγκτικό Συνέδριο και τα κράτη µέλη.»

3) Στο άρθρο 30, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«4. Η θητεία του διευθύνοντος σύµβουλου και των διευθυντών δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη.
Η θητεία του διευθύνοντος σύµβουλου µπορεί, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής, να
παραταθεί µία µόνο φορά για χρονική περίοδο που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη. Η θητεία των
διευθυντών  µπορεί, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής, να παραταθεί για χρονικές περιόδους
έκαστη των οποίων δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη.»

4) Οι παράγραφοι 3,4,5,6, και 7 του άρθρου 48 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 48

..................
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3. Τα έσοδα και οι δαπάνες πρέπει να είναι ισοσκελισµένα.

4. Κάθε χρόνο, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει εκτίµησης των εσόδων και δαπανών που
καταρτίζει ο διευθύνων σύµβουλος, καταρτίζει σχέδιο κατάστασης των προβλεποµένων
εσόδων και δαπανών της Υπηρεσίας για το επόµενο οικονοµικό έτος.

Το εν λόγω σχέδιο κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών, που περιλαµβάνει
σχέδιο πίνακα προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή και
στα κράτη µε τα οποία η Κοινότητα έχει συνάψει συµφωνίες κατά την έννοια του άρθρου 55,
το αργότερο µέχρι τις 31 Μαρτίου.

Βάσει της κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών, η Επιτροπή εγγράφει τις
αντίστοιχες προβλέψεις στο προσχέδιο του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και το υποβάλλει στο Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (που καλούνται στο εξής
«αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή»)

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις βάσει της
επιχορήγησης που προορίζεται για την Υπηρεσία.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα θέσεων προσωπικού της
Υπηρεσίας.

Τα κράτη που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο αφού λάβουν την κατάσταση προβλεποµένων
εσόδων και δαπανών, καταρτίζουν το προσχέδιο προϋπολογισµού τους.

Αφού η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον γενικό προϋπολογισµό, τον
οριστικό προϋπολογισµό, το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει τον οριστικό προϋπολογισµό και
πρόγραµµα εργασίας της Υπηρεσίας  προσαρµόζοντάς τα εφόσον απαιτείται στην
επιχορήγηση της Κοινότητας και τα διαβιβάζει στην  αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή.

Κάθε τροποποίηση του προϋπολογισµού, συµπεριλαµβανοµένου και του πίνακα προσωπικού,
πραγµατοποιείται βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο.»

5) Οι παράγραφοι 2, 3, και 4 του άρθρου 49 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 49

.....................

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι της Υπηρεσίας τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

3. Ο υπόλογος του Υπηρεσίας κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε τους προσωρινούς λογαριασµούς
συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του
οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς των
θεσµικών οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128
του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού.

4. Ο υπόλογος της Επιτροπής, το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς της Υπηρεσίας
συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση
του οικονοµικού έτους.
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5. Ο διευθύνων σύµβουλος αφού λάβει τις παρατηρήσεις που έχει διατυπώσει το Ελεγκτικό
Συνέδριο όσον αφορά τους προσωρινούς λογαριασµούς της Υπηρεσίας, σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 129 του γενικού δηµοσιονοµικού κανονισµού, καταρτίζει τους
οριστικούς λογαριασµούς µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για γνωµοδότηση στο
διοικητικό συµβούλιο.

6. Ο διευθύνων σύµβουλος της Υπηρεσίας διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο τους οριστικούς λογαριασµούς της,
συνοδευόµενους από τη γνωµοδότηση του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η
Ιουλίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

7. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.

8. Ο διευθύνων σύµβουλος της Υπηρεσίας αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση
στις παρατηρήσεις του, το αργότερο µέχρι την 30ή Σεπτεµβρίου. Ο διευθύνων σύµβουλος
αποστέλλει την απάντηση αυτή και στο διοικητικό συµβούλιο.

9. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου που αποφασίζει µε ειδική
πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους Ν+ 2 στην απαλλαγή του
διευθύνοντος σύµβουλου του Υπηρεσίας για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του
οικονοµικού έτους Ν.

6) Το άρθρο 52 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Άρθρο 52

Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στην Υπηρεσία καθορίζεται από το διοικητικό
συµβούλιο µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή µπορεί να αποκλίνει από
το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο που έχει εκδώσει η Επιτροπή κατ' εφαρµογή του
άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µόνον όταν το επιβάλλουν οι ειδικές απαιτήσεις λειτουργίας
του Υπηρεσίας και µε την προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.»

Βρυξέλλες, […]

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος
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2002/0182 (COD)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ EΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ KAI TOY ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.�...../2002 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ναυτικής

Ασφάλειας

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής93,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής94,

µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 251 της συνθήκης95

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Θα πρέπει να εναρµονιστούν οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. ......2002, µε τον
κανονισµό ..............σχετικά µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στο
γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ιδίως το άρθρο 185.

(2) Οι γενικές αρχές και τα όρια που διέπουν το δικαίωµα πρόσβασης στα έγγραφα,
καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΚ) 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, σχετικά µε την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής96.

(3) Κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001, τα τρία όργανα συµφώνησαν
µέσω κοινής δήλωσης ότι οι συναφείς υπηρεσίες και όργανα θα πρέπει να εφαρµόζουν
κανόνες σύµφωνους προς τον κανονισµό αυτό.

(4) Θα πρέπει ως εκ τούτου να περιληφθούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. ......2002, οι
αναγκαίες διατάξεις για να καταστεί ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2001 εφαρµόσιµος στον
Ευρωπαϊκό οργανισµό ναυτικής ασφάλειας και να περιληφθεί µία ρήτρα δικαστικής

                                                
� Ο αριθµός δεν είναι ακόµα διαθέσιµος.
93

94

95
96 ΕΕ L 145 της 31.05.2001, σ. 43.
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προσφυγής ώστε να εξασφαλίζεται η άσκηση προσφυγής κατά της άρνησης
πρόσβασης στα έγγραφα.

(5) Θα ήταν σκόπιµο να διευκρινιστούν οι κανόνες και οι διαδικασίες που εφαρµόζονται
για την ανανέωση του διευθύνοντος σύµβουλου στα καθήκοντά του και να
εναρµονιστούν µε τους κανόνες που εφαρµόζονται σε όλους τους κοινοτικούς
οργανισµούς όπου είναι δυνατός ο εκ νέου διορισµός.

(6) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. ......./2002, πρέπει ως εκ τούτου να τροποποιηθεί
καταλλήλως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. ........./2002 τροποποιείται ως ακολούθως:

1) Στο άρθρο 4, προστίθεται µία νέα παράγραφος 3: «Άρθρο 6

«Ο κανονισµός (ΕΚ) 1049/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
εφαρµόζεται στα έγγραφα που έχει στην κατοχή του Οργανισµός.

Το διοικητικό συµβούλιο θα εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 πριν από την.........

Οι αποφάσεις που λαµβάνει ο Οργανισµός βάσει του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001, µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο προσφυγής, δηλαδή υποβολής καταγγελίας
στον διαµεσολαβητή ή προσφυγής ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
βάσει των όρων που προβλέπονται στα άρθρα 195 και 230 της συνθήκης.»

2) Στο άρθρο 10, η παράγραφος 2β αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Το διοικητικό συµβούλιο εκδίδει ετήσια έκθεση για τη δραστηριότητα του Οργανισµού και
τη διαβιβάζει το αργότερο µέχρι τις 15 Ιουνίου, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο,
την Επιτροπή, το Ελεγκτικό Συνέδριο και τα κράτη µέλη.»

3) Στο άρθρο 16, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η θητεία του  διευθύνοντος σύµβουλου δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη Η θητεία του µπορεί να
παραταθεί κατόπιν πρότασης που υποβάλλει η Επιτροπή για χρονική περίοδο που δεν
υπερβαίνει τα πέντε έτη.»

4) Η παράγραφος 5 του άρθρου 18  αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 18

...............

5. Κάθε χρόνο, το διοικητικό συµβούλιο, βάσει εκτίµησης των προβλεποµένων εσόδων και
δαπανών στην οποία προβαίνει ο διευθύνων σύµβουλος, καταρτίζει σχέδιο κατάστασης των
προβλεποµένων εσόδων και δαπανών του Οργανισµού για το επόµενο οικονοµικό έτος.
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Το εν λόγω σχέδιο κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών, που περιλαµβάνει
σχέδιο πίνακα προσωπικού, διαβιβάζεται από το διοικητικό συµβούλιο στην Επιτροπή, το
αργότερο µέχρι τις 31 Μαρτίου, καθώς και στα κράτη µε τα οποία η Κοινότητα έχει συνάψει
συµφωνίες κατά την έννοια του άρθρου.........

Βάσει της κατάστασης των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών, η Επιτροπή εγγράφει τις
αντίστοιχες εκτιµήσεις στο προσχέδιο του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, το οποίο υποβάλλει στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (που
καλούνται εφεξής "αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή")  σύµφωνα µε το άρθρο 272 της
συνθήκης.

 Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή καθορίζει τις διαθέσιµες πιστώσεις βάσει της
επιχορήγησης που προορίζεται για τον Οργανισµό.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τον πίνακα θέσεων προσωπικού του
οργανισµού.

5) Οι παράγραφοι 2, 3 και 4 του άρθρου 19 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 19

....................

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι του Οργανισµού τις ίδιες αρµοδιότητες
µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών της Επιτροπής.

3. Ο υπόλογος του οργανισµού κοινοποιεί στον υπόλογο της Επιτροπής, το αργότερο την 1η
Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς λογαριασµούς
συνοδευόµενους από έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του
οικονοµικού έτους. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασµούς των
θεσµικών οργάνων και των αποκεντρωµένων οργανισµών κατά την έννοια του άρθρου 128
του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

4. Ο υπόλογος της Επιτροπής, το αργότερο την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που
έκλεισε, διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τους προσωρινούς λογαριασµούς του
Οργανισµού συνοδευόµενους από την έκθεση για τη δηµοσιονοµική και χρηµατοοικονοµική
διαχείριση του οικονοµικού έτους.

5. Ο διευθύνων σύµβουλος αφού λάβει τις παρατηρήσεις που έχει διατυπώσει το Ελεγκτικό
Συνέδριο όσον αφορά τους προσωρινούς λογαριασµούς του Οργανισµού, σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 129 του  δηµοσιονοµικού κανονισµού, καταρτίζει τους οριστικούς
λογαριασµούς µε δική του ευθύνη και τους διαβιβάζει για γνωµοδότηση στο διοικητικό
συµβούλιο.

6. Ο διευθύνων σύµβουλος του Οργανισµού διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο τους οριστικούς λογαριασµούς του,
συνοδευόµενους από τη γνωµοδότηση του διοικητικού συµβουλίου, το αργότερο την 1η
Ιουλίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε.

7. Οι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται.
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8. Ο διευθύνων σύµβουλος του οργανισµού αποστέλλει στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση
στις παρατηρήσεις του, το αργότερο µέχρι την 30ή Σεπτεµβρίου. Ο διευθύνων σύµβουλος
αποστέλλει την απάντηση αυτή και στο διοικητικό συµβούλιο.

9. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβουλίου, που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία, προβαίνει µέχρι την 30ή Απριλίου του έτους Ν+ 2 στην απαλλαγή του
διευθύνοντος σύµβουλου του Οργανισµού για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του
οικονοµικού έτους Ν.»

6) Το άρθρο 21 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 21

Η δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται στον Οργανισµό καθορίζεται από το διοικητικό
συµβούλιο µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή. Η ρύθµιση αυτή µπορεί να αποκλίνει από
το δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο που έχει εκδώσει η Επιτροπή κατ' εφαρµογή του
άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µόνον όταν το επιβάλλουν οι ειδικές απαιτήσεις λειτουργίας
του Οργανισµού και µε την προηγούµενη συµφωνία της Επιτροπής.»

Βρυξέλλες, […]

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος


